SAFETY INSTRUCTIONS

|
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IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

A\ These instructions are valid if the country symbol
appears on the appliance. If the symbol does not
appear on the appliance, it is necessary to refer to the
instructions for installation which should provide the
necessary instructions concerning modification of the
Kpliance to the conditions of use of the country.
CAUTION: Use of the gas cooking appliance results
in the production of heat, moisture and products of
combustion in the room in which it is installed. Ensure
that the kitchen is well ventilated, especially when the
applianceisin use: keep natural ventilation holes open
or install a mechanical ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional ventilation, such as
opening a window, or more effective ventilation, for
example increasing the level of mechanical ventilation
(if possible), to safely remove the products of
combustion to outside (external) air whilst also
providingroomairchangeswith additional ventilation.
Consult a professional before installation of additional
ventilation.
M\Failure to follow the information in this manual
exactly may cause a fire or explosion, resulting in
property damage or personal injury.
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
M\ This appliance shall be installed in accordance with
the regulations in force and only used in a well
ventilated space. Read the instructions before
installing or using this appliance.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
AWARNING: If the hob surface is cracked, don't use
the appliance - risk of electrical shock.
&\ WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
A\ CAUTION: The cooking process has to be supervised.
Ashortcooking processhastobesupervised continuously.
A\ WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oilcanbedangerous -risk of fire. NEVER try toextinguish
a fire with water, but switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
&\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.
A&\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can

use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

A\ CAUTION: In case of hotplate glass breakage: shut
immediately off all burners and any electrical heating
element and isolate the appliance from the power
supply; do not touch the appliance surface; do not use
the appliance.

The glass lid can break in if it is heated up. Turn off all
the burners and the electric plates before closing the
lid. Do not shout down lid when burner alight.
ANWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years
of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
A\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast
and other residential environments.

A\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

M\ Use pots and pans with bottoms the same width as
that of the burners or slightly larger (see specific table).
Make sure pots on the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.

A\ Improper use of the grids can result in damage to
the hob: do not position the grids upside down or

slide them across the hob.

Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

If the hob surface is in glass material, do not use the cast iron griddles, ollar
stones, terracotta pots and pans.

Do not use: heat diffusers such as metal mesh, or any other types; two
burners simultaneously for one receptacle (e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions of the delivered gas make the ignition of
burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the knob turned
to small flame setting.

In case of installation of a hood above the cooktop, please refer to the hood
instructions for the correct distance.

The protective rubber feet on the grids represent a choking hazard for young
children. After removing the grids, please ensure that all the feet are correctly fitted.

INSTALLATION

M The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M The electrical and gas connections must comply
with local regulation.




M Installation, including water supply (ifany) and electrical
connections,and repairs must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems,
contact the dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation operation - risk
of electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of fire
or electrical shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

The appliance must be installed in domestic dwelling for
typical housekeeping functions.

WARNING: Modification of theapplianceandits method
of installation are essential in order to use the appliance
safely and correctly in all the additional countries.

M\ Use pressure regulators suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

M\ The room must be equipped with an air extraction
system that expels any combustion fumes.

The room must also allow proper air circulation, as air is
needed for combustion to occur normally. The flow of air
must not be less than 2 m*/h per kW of installed power.
M\ The air circulation system may take air directly from
the outside by means of a pipe with an inner cross
section of at least 100 cm?; the opening must not be
vulnerable to any type of blockages.

M The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms fitted
with air circulation tubes as described above. However,
theserooms mustnotbe communal rooms, bedrooms
or rooms that may present a fire hazard.

M\ Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier
than air. Therefore, rooms containing LPG cylinders
must also be equipped with vents to allow gas to
escape in the event of a leak. As a result LPG cylinders,
whether partially or completely full, must not be
installed or stored in rooms or storage areas that are
below ground level (cellars, etc.). It is advisable to keep
only the cylinder being used in the room, positioned
so that it is not subject to heat produced by external
sources (ovens, fireplaces, stoves, etc. ) which could

raise the temperature of the cylinder above 50°C.
Should you experience difficulty in turning the burners knobs, please
contact After Sales Service for replacement of the burner tap if found to be
faulty.

The openings used for the ventilation and dispersion of heat must never be covered.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.

GAS CONNECTION

&\ WARNING: Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (type of gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.
AWARNING: the adjustment conditions for this
Kpliance are stated on the product data plate.

Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in “Burner and
nozzle specifications” table.

ANWARNING: This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It must be
installed and connected in accordance with current
installation regulations. Particular attention must be
paid to the relevant requirements regarding ventilation.
A\ If the appliances is connected to liquid gas, the
regulation screw must be fasted as tightly as possible.
ANIMPORTANT: When the gas cylinder or gas container is
installed, it must be properly settled (vertical orientation).
M\ WARNING: This operation must be performed by a
ualified technician.

Use only flexible or rigid metal hose for gas connection.
A\ Connection with a rigid pipe (copper or steel)
Connection to the gas system must be carried out in
such a way as not to place any strain of any kind on the
appliance. There is an adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp and this is fitted with a
seal in order to prevent leaks. The seal must always be
replaced after rotating the pipe fitting (the seal is
provided with the appliance). The gas supply pipe
fittingisathreaded 1/2gascylindricalmaleattachment.
A\ Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment. The gas supply pipe fitting
is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so that they are never
longer than 2000 mm when fully extended. Once
connection has been carried out, make sure that the
flexible metal pipe does not touch any moving parts
and is not compressed. Only use pipes and seals that
comply with current National regulations.

AN IMPORTANT: If a stainless steel hose is used, it must
be installed so as not touch any mobile part of the
furniture (e.g. drawer). It must pass through an area
where there are no obstructions and where it is
possible to inspect it on all its length.

M The appliance should be connected to the main
gas supply or to gas cylinder in compliance with the
current national regulations. Before making the
connection, make surethattheapplianceis compatible
with the gas supply you wish to use. If this is not the
case, follow the instructionsindicated in the paragraph
“Adapting to different types of gas”.

A\ After connection to the gas supply, check for leaks
with soapy water. Light up the burners and turn the
knobs from maximum position 1* to minimum
position 2* to check flame stability.




ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS
(This operation needs to be carried out by a qualified
technician).
M\ In order to adapt the appliance to a type of gas
other than the type for which it was manufactured
(indicated on the rating label), follow the dedicated
steps provided after installation drawings.
ELECTRICAL WARNINGS
A\ IMPORTANT: Information about current and voltage
consumption is provided on the rating plate.
M It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by amulti-pole switch installed upstream
of the socket in accordance with the wiring rules and
the appliance must be earthed in conformity with
national electrical safety standards.
M The power cable must be long enough to connect
the appliance, once fitted in its housing, to the main
power supply. Do not pull the power supply cable.
Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance ifit has adamaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.
A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.
CLEANING AND MAINTENANCE
M WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could resultin a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable. Any
defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit.
&\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.
M\ To avoid damaging the electric ignition device, do
not use it when the burners are not in their housing.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol .
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance.
This appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking zone.
Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014 and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with
the European standard EN 30-2-1.

The information related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link: https://
docs.emeaappliance-docs.eu.




BURNER AND NOZZLE SPECIFICATIONS CATEGORY II12H3+
Type of gas used Type of burner Injector marking | Rated thermal Rated Reduced heat Gas pressure
flow rate consumption capacity mbar
kw kw
min. rat. max.
NATURAL GAS Semhl.—rapld (SR) 97C 1,65 1571/h 0,40
(Methane) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40 17 20 25
2 Ring (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120 g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40 20 28-30 35
(Butane) G30 ([2Ring(DC) 91 3,30 240g/h 2,20
LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40
PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 25 37 45
(Propane) G31 [2Ring(DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20
Type of gas used Model configuration Rated thermal flowrate | Total rated consumption | Airrequired (m?) for burning
4 BURNERS (kw) 1m?3 of gas
G20 20 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 28-30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 37 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 543 g/h 23,80

ELECTRIC SUPPLY: 220-240V ~ 50-60 Hz - 0,6 W

I




INSTALLATION (CLASS 3)

TECHNICAL INFORMATION FOR THE INSTALLER

«  Use protective gloves for handling, preparing, and installing the product.

«  This product can be embedded in a worktop 20 + 60 mm thick with standard installation. For flush installation 30 = 68 mm.

« If there is no oven beneath the hob, insert a separator panel with a surface at least equal to the work surface’s opening This panel must be positioned at a
maximum distance of 150 mm below the upper surface of the work surface but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In case you intend
to install an oven beneath the hob, make sure that it is equipped with a cooling system.

DIMENSIONS AND DISTANCES TO BE MAINTAINED

|

Min. 750 mm

42 mm

Before applying silicon, the cooktop should be centered in the cut-out

NOTE: If distance “A” between the kitchen cabinets is between 600 mm and 730 mm, height “B” must be at least 530 mm.
If distance “A” between the kitchen cabinets is greater than the width of the hob, height “B” must be at least 400 mm.
If a hood is installed above the hob, refer to the assembly instructions for the hood to see the necessary distance.

ASSEMBLY
After cleaning the perimeter surface, apply the supplied gasket to the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the relevant bores shown by the arrow and
fasten them by means of their screws in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

Standard Installation

—
4

i §|§§ 68 mm
GAS CONNECTION

«  Connectelbow (A)* or (B)* supplied with to the hob inlet main pipe and interpose the washer (C) supplied, in compliance with
EN 549.

* Use elbow (A) for France and elbow (B) for all other destinations.
«  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light up the burners and turn the knobs from max

position Uto minimum position Bto check flame stability.

ELECTRICAL CONNECTION

L
Ground cable
(yellow / green) @

N




Owner's manual

EN |

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT

In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON \
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO

Before using the appliance carefully read the Safety REACH MORE INFORMATION
Instruction.
@ 1
: : 1. Removable panstand grids Symbols
%@ 1 2 i Rin.g bu.;nzr Shaded circle @  Tap closed
QQ 1 - >€mi-rapid burner Maximum opening/delivery
% 4. Semi-rapid burner Large flame 6 and electric ignition
=
5. Auxiliary burner Minimum opening
Small flame 0 R
@9 = 6. 2 Ring burner control knob i|_ or reduced delivery
7. Semi-rapid burner control knob !|—
g Q Q Cb Q 8. Semi-rapid burner control knob —|5
i é‘é 9. Auxiliary burner control knob _|i
HOW TO USE THEHOB BURNER POT @
O\ Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan. 2Ring From 24 to 26 cm
IMPORTANT: when the hob is in use, the entire hob area may become hot. Semi-ranid F 161022
- To ignite one of the burners, turn the relative knob anti-clockwise to the emi-rapt rom 16tos2cm
maximum flame setting. Aucxiliary From8to 14cm
«  Press the knob against the control panel to ignite the burner.
«  Afterthe burner hasignited, keep the knob pressed forabout 5-10seconds Do not use:

to allow proper device operation.

- This burner safety device shuts off the gas supply to the burner if the flame
goes out accidentally (because of sudden draught, an interruption in the
gas delivery, boiling over liquids, etc.).

« The knob must not be pressed for more than 15 sec. If, after that time
has elapsed, the burner does not remain lit, wait at least one minute
before trying to light it again.

NOTE: should particular local conditions of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the
knob turned to the small flame setting.

The burner might go out when the knob is released. This means that the
safety device has not warmed up enough. In this case, repeat the operations
described above.

If the burner flame is accidentally extinguished, switch off the burner control
and do not try to ignite for at least 1 minute.

PRACTICAL ADVICE FOR USING THE BURNERS

This hob has burners of different diameters. For better burner performance,
please stick to the following rules:

« use pots and pans with bottoms the same width as that of the burners or
slightly larger (see table on the right);

only use flat-bottomed pots and pans;

use the correct amount of water for cooking foods and keep the pot covered;
make sure pots on the grates do not protrude beyond the edge of the hob;
In the case of pans with convex bottoms (WOK), use the support grille
(not provided), which should be positioned only on the multi-ring burner;
+ avoid accidentally knocking the hob with pans, racks or other kitchen utensils;
« donotleave empty steak grills over the lit burner for longer than 5 minutes.

IMPORTANT: improper use of the grids can damage the hob: do not
position the grids upside down or slide them across the hob.

+ castiron griddles, ollar stones, terracotta pots and pans;
+ heatdiffusers such as metal mesh, or any other types;
«  two burners simultaneously for one receptacle (e.g. fish kettle).

Liquids spilled on hot hob area can cause glass damage.

ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS

&This operation must be performed by a qualified technician.

If the appliance is intended to operate with a different gas from the gas type
stated on the rating plate and information label on the top of the hob, change
the injectors.

Remove the information label and keep it with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure indicated in the

Instruction:

« the gas injector must be changed by After Sales Service or a qualified
technician;

« injector not supplied with the appliance must be ordered from After Sales
Service;

+ adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used (G30/G31), the minimum gas
setting screw must be tightened as far as it will go.

IMPORTANT: should you experience difficulty in turning the burners
knobs, please contact the After Sales Service for the replacement of the
burner tap if found to be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted, the gas cylinder or gas
container must be properly settled (vertical orientation).

Whj;lﬁool



REPLACING THE INJECTORS (see theinjector table in the Safety instructions)

&This operation must be performed by a qualified technician.

+ Remove grids (A).

«  Extract burners (B).

« Using a socket spanner of the appropriate size unscrew the injector (C), to
be replaced.

«  Replace it with the injector suitable for the new type of gas.

+  Re-assemble the injector in (D).

«  Ifyouhave amultiple crown burner, use a side spanner to replace the injector (E).

Before installing the hob, remember to affix the gas calibration plate supplied
with the injectors in such a way that it covers the existing information relating
to gas calibration.

CLEANING AND MAINTENANCE

ADJUSTING MINIMUM GAS SETTING OF TAPS

&This operation must be performed by a qualified technician.

The adjustment must be performed with the tap in a minimum gas setting
position 8 (small flame).
The primary air of the burners does not need to be adjusted.

To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob (F)
and proceed as follows:

+ tighten the screw to reduce the flame height (-);
+ loosen the screw to increase the flame height (+).

At this stage, light up the burners and turn the knobs from max. position Oto
minimum position () to check flame stability.

Upon completion of adjustment, reseal using sealing wax or an equivalent
material.

& Disconnect the appliance from the power supply.

CLEANING THE HOB SURFACE

«  All'the enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
a neutral solution.

«  Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents if left in contact for too long. Any food spills (water, sauce,
coffee, etc.) should be wiped away before they dry.

+  Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

NOTE: clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

« Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

« Do not use steam cleaning appliances.

« Do not use flammable products.

+ Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

TROUBLESHOOTING

CLEANING THE HOB PARTS

«  Clean glass and enamelled parts only with soft cloth or sponge.

«  Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

« Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner
openings is clogged.

+ Rinseanddry.

« The cast-iron grates may be cleaned in the dishwasher.

Remove any burnt-on food before placing the grates in the lowest
rackin the dishwasher.

+  Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

« When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

+ Models equipped with electrical ignition plugs and safety device
require thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct
operation. Check these items frequently, and if necessary, clean them
with a damp cloth. Any baked-on food should be removed with a
toothpick or needle.

NOTE: to avoid damaging the electric ignition device, do not use it when
the burners are not in their housing.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem

1. The burner fails to ignite, or the flame is not even
Check that:
« the gas or electrical supplies are not shut off and especially that the gas
supply tap is open;
the gas cylinder (liquid gas) is not empty;
the burner openings are not clogged;
the plug end is not dirty;
all the burner parts have been positioned correctly;
there are no draughts near the hob.

2. The burner does not stay lit
Check that:
«+ when lighting the burner, the knob has been pressed for enough time
to activate the protection device;
- the burner openings are not clogged near the thermocouple;
« the end of the safety device is not dirty;
« the minimum gas setting is correct (see relevant paragraph).

3. The containers are not stable
Check that:
« the bottom of the container is perfectly flat;
. the container is centred on the burner;
« the grids have not been exchanged or positioned incorrectly.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest After
Sales Service.

Whj;lﬁool



E N I Owner's manual

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE: « the serial number (number after the word SN on the rating plate
1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the located under the appliance). The serial number is also indicated in the

TROUBLESHOOTING suggestions. documentation;
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

When contacting our Client After-sales service, always specify:
+  abrief description of the fault; . yourfull address;
+  thetype and exact model of the appliance; . yourtelephone number.

|

\faﬂ'ﬂ'n’ﬁ“ﬂ““““”

SN: XXXX XXXX XXXX
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

«  Using QR code in your appliance;

«  Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs;

«  Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

©/TM/ © 2025 Whirlpool. Produced under license.

Whirlpool
400020021815 !ﬁ




INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

" RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

A Aceste instructiuni sunt valabile numai daca simbolul
tarii in care este utilizat aparatul este prezent pe acesta.
Daca simbolul corespunzator nu este prezent pe acesta,
este necesar sa consultati instructiunile de instalare,
deoarece acestea contin indicatile necesare privind
modificarea aparatului in functie de conditiile de utilizare
specifice tarii respective.

ATENTIE: Utilizarea unui aparat de gatit cu functionare
pe gaz are ca rezultat generarea de caldura, umiditate si
produsi combustibili in incdperea in care acesta este
instalat. Asigurati-va ca bucatdria este bine ventilata, mai
ales atunci cand aparatul este in functiune: mentineti
deschise orificiile de aerisire sau instalati un dispozitiv de
ventilare mecanica (hota cu extractie mecanica). O utilizare
intensiva indelungata a aparatului poate necesita o
ventilatie suplimentara, de exemplu, deschiderea unei
ferestre, sau o ventilatie mai eficienta, de exempluy,
cresterea nivelului de ventilatie mecanica (daca este
posibil), pentru a elimina in siguranta produsele de ardere
in aerul exterior (extern), asigurand, in acelasi timp,
schimbarea aerului din incapere print-un sistem
suplimentar de ventilatie. Consultati un specialist inainte
de ainstala un sistem suplimentar de ventilatie.

M\ Nerespectarea cu exactitate a instructiunilor din acest
manual poate duce la incendiu sau explozie, care se
soldeaza cu pagube materiale sau vatamari corporale.
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni privind
siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

O\ Acest aparat trebuie instalat si utilizat in conformitate
cu reglementarile in vigoare si numai intr-un spatiu bine
aerisite. Cititi instructiunile Tnainte de a instala sau de a
utiliza acest aparat.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru
nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor fierbinti. Copiii cu varste mai mici de 8 ani nu
trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia cazurilor
in care sunt supravegheati in permanenta.

N\ AVERTISMENT: Daca suprafatd plitei este cripats, nu
folositi aparatul —risc de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depoxzitati
obiecte pe zonele de gatit.

ANATENTIE: Procesul de preparare trebuie si fie
supravegheat. Un proces de preparare care dureaza putin
trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

&\ AVERTISMENT: Prepararea la plitd cu grésime sau ulei
poate fi periculoasa - risc de incendiu. Nu incercati

NICIODATA s stingeti un incendiu folosind apa: trebuie sa
opriti aparatul si apoi trebuie sa acoperiti flacara, de
exemplu cu un capac sau cu o patura ignifuga.

MA\Nu utilizati plita ca suprafata de lucru sau suport. Nu
amplasati articole vestimentare sau alte materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit complet
toate componentele acestuia - pericol de incendiu.
A\Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici (0-3
ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani)
decat daca sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu
varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta si
cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

A\ ATENTIE: In cazul spargerii sticlei plitei: inchideti imediat
toate arzatoarele si toate rezistentele electrice si
deconectati aparatul de la sursa de alimentare; nu atingeti
suprafata aparatului; nu utilizati aparatul.

Capacul din sticla se poate sparge daca este incalzit
excesiv. Opriti toate arzatoarele si placile electrice inainte
de ainchide capacul. Nu inchideti capacul daca arzatorul
este aprins.

M\ Alimentele nu trebuie l&sate in interiorul sau deasupra
produsului mai mult de o ora inainte sau dupa preparare.
UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sé fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru afi utilizat in locuinte,
precum siinalte spatii similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte spatii de lucru;
ferme; de catre dlientii din hoteluri, moteluri, unitati de
cazare de tip “Bed and breakfast” si alte spatii rezidentiale.
O\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv gatitului.
Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu,
pentru incalzirea incaperilor.

A\ Acestaparatnuestedestinatutilizariiin scop profesional.
Nu utilizati aparatul in aer liber.

A\ Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin
mai mare decat diametrul arzatoarelor (consultati tabelul
specific). Aveti grija ca vasele de gatit asezate pe gratare sa
nu iasa in afara marginilor plitei.

A\ Utilizarea necorespunzatoare a gritarelor poate duce
la deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si

nu le tarati pe suprafata plitei.

Aveti grija ca flacdra arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.

Daca suprafata plitei este fabricata din sticla, nu utilizati tigdi din fonta, placi de piatra
pentru gatit, oale si cratite din teracota.

Nu utilizati: Difuzoare de céldurd, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri. Doud
arzdtoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o tava de gatit peste).

In cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor fac ca aprinderea
arzatorului sa fie dificild, este indicat sd repetati operatia cu butonul rotit la pozitia
pentru flacara mica.




In cazul instaldrii unei hote deasupra plitei, consultati instructiunile care insotesc
hota pentru aidentifica distantele corecte de montare.
Piciorusele de protectie din cauciuc de sub gratare ar putea fi inghitite de copii,
reprezintand astfel un pericol de sufocare. Dupad indepartarea gratarelor, va rugam
sa va asigurati cd toate piciorusele sunt montate corect.

INSTALAREA

M Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de ranire.
Folositi manusi de protectie la despachetare si instalare -
risc de taiere.

A\ Conexiunile electrice si racordurile pentru gaz trebuie
sa fie efectuate in conformitate cu normele locale.

M\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare
Cu apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile trebuie efectuate
de un tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
piesa a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in mod
expresinmanualul de utilizare.Nulasaticopiiiinapropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc) nu trebuie
lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de
orice operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare -
risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Aparatul trebuie sa fieinstalat intr-un mediu casnic, pentru
functiile tipice de menaj.

A\ AVERTISMENT: Modiificarea aparatului si a metodei de
instalare a acestuia sunt esentiale in vederea utilizdrii
corecte si in siguranta a aparatului in toate tarile ale caror
simboluri nu sunt specificate pe acesta.

M\Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru
presiunea gazului precizata in instructiuni.

M nciperea trebuie si fie previzutd cu un sistem de
extractie a aerului care sa elimine din incinta gazele
combustibile.

M De asemenea, in incipere trebuie s3 fie permisd
circulatia libera a aerului, deoarece acesta este absolut
necesar pentru o ardere normala. Debitul de aer nu
trebuie sa fie de sub 2 m*/h per kW de putere instalata.
M\ Sistemul de circulatie a aerului poate extrage aerul
direct din exterior prin intermediul unei conducte cu o
sectiune transversala interna de cel putin 100 cm?
deschiderea nu trebuie sa fie blocata.

M\ De asemenea, acest sistem poate asigura indirect aerul
necesar pentru ardere, adica din incaperile adiacente
prevazute cu conducte de circulatie a aerului, conform
descrierii anterioare. Totusi, aceste incaperi nu trebuie sa
fie camere de z, dormitoare sau sa comporte riscul de
izbucnire a unui incendiu.

M\ Gazul petrolier lichefiat cade pe planseu deoarece are
o greutate mai mare decat cea a aerului. Astfel, incaperile
in care se afla butelii de GPL trebuie sa fie de asemenea

prevazute cu orificii de aerisire pentru a se permite
eliminarea gazuluiin cazul scurgeriiacestuia.ln consecinta,
buteliile de GPL, incarcate partial sau complet, nu trebuie
sa fie instalate sau depozitate in incaperi sau spatii de
depozitare aflate sub nivelul solului (pivnite etc). Este
recomandat cainincapere sa fie depozitatd numaibutelia
utilizatd, aceasta fiind pozitionata intr-un loc ferit de
cdldura produsa de sursele externe (cuptoare, semineuri,
sobe etc. ) care ar putea determina cresterea temperaturii

buteliei la o valoare de peste 50 °C.

Daca intampinati dificultdti cand rotiti butoanele arzatoarelor, va rugdm sa
contactati Serviciul deasistenta tehnica post-vanzare in vedereainlocuirii robinetului
arzatorului daca acesta este defect.

Deschiderile destinate ventilarii si dispersiei caldurii nu trebuie sa fie niciodata
acoperite.

M\ Executati toate operatiunile de decupare a mobilei
inainte de a incorpora aparatul si inlaturati cu grija toate
aschiile din lemn si rumegusul.

In cazul in care aparatul nu este montat deasupra unui
cuptor, trebuie sa fie instalat un panou despartitor
(neinclus in dotarea aparatului) in compartimentul de sub
acesta.

RACORDAREA LA GAZ

A\ AVERTISMENT: Tnainte de instalare, asigurati-va ca
conditiile de distributie de la nivel local (tipul de gaz si
presiunea gazului) sunt compatibile cu configuratia
aparatului.

AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt
specificate pe placuta cu date de identificare a produsului.

Verificati daca presiunea de alimentare cu gaz este
conforma cu valorile specificate in tabelul ,Specificatii
privind arzatorul si duza”.

N\ AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat la un
dispozitivde evacuare a produselor de ardere. Dispozitivul
trebuie sa fie instalat si conectat in conformitate cu
normele in vigoare privind instalarea. Trebuie sa se acorde
o atentie deosebita cerintelor relevante privind ventilatia.
/\ Daci aparatul este racordat la o sursd de alimentare cu
gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie sa fie strans cat
mai mult posibil.

AN IMPORTANT: Cand se foloseste alimentarea cu gaz de
la butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie sa fie
asezate in mod adecvat (orientare verticald).

A\ AVERTISMENT: Aceasts operatie trebuie safie efectuata
de un tehnician calificat.

M Folositi numai furtunuri metalice flexibile sau rigide
pentru racordul de gaz.

M\ Racord rigid (din cupru sau otel) Racordul la sistemul de
alimentare cu gaz trebuie sa fie efectuat astfel incat sa nu
se exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de
alimentare a aparatului este prezent un racord in forma
literei L reglabil, care este prevazut cu o gamitura ce
previne scurgerile. Garnitura trebuie sa fie inlocuita
intotdeauna dupa rotirea racordului (garnitura este livrata
impreuna cu aparatul). Racordul conductei de alimentare
cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de tip tata.

A\ Racordarea unei tevi din otel inoxidabil flexibile i féra
sudurd la un racord filetat Racordul conductei de
alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de tip




tata. Tevile trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu aiba
niciodata o lungime mai mare de 2000 mm atunci cand
sunt complet extinse. Odata ce a fost realizata racordarea,
asigurati-va ca teava metalica flexibila nu intra in contact
Cu nicio componentd mobild si ca nu este presata. Utilizati
numai tevi si garnituri care sunt conforme cu normele
nationale.

MNIMPORTANT: Daci se utilizeazd un furtun din otel
inoxidabil, acesta trebuie instalat astfel incat sa nu atinga
nicio componenta mobila a mobilierului (de exemplu, un
sertar). Acesta trebuie sa treaca printr-o zona in care nu
exista obstacole si care sa permita examinarea furtunului
pe toata lungimea sa.

A\ Aparatul trebuie si fie racordat la reteaua e alimentare
cu gaz sau la butelia de gaz in conformitate cu normele
nationale. Inainte de a efectua racordarea, asigurati-va ca
aparatul este compatibil cu tipul de gaz pe care doriti sa il
utilizat., Daca nu exista compatibilitate, urmati
instructiunile de la paragraful “Adaptarea pentru diferite

tguri degaz".
Dupa racordarea la alimentarea cu gaz, verificati

etanseitatea folosind apa cu sapun. Aprindeti arzatoarele
si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 1* la pozitia de
minim 2* pentru a verifica stabilitatea flacarii.
ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

(Aceasta operatiune trebuie efectuata de un tehnician
calificat).

A\ Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz dect cel
pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe placuta cu
date tehnice), urmati pasii corespunzatori, indicati dupa
desenele aferente instaldrii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

AN IMPORTANT: Informatiile despre consumul de curent i
tensiune sunt furnizate pe placuta cu date tehnice.

A\ Aparatul trebuie s& poat fi deconectat de la reteaua
electrica fie prin scoaterea stecherului din priza (daca
stecherul este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte de priza, in
conformitate cu normele privind cablurile electrice, iar
aparatul trebuie sa fie impamantat, in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta electrica.

M\ Cablul de alimentare trebuie s3 fie suficient de lung
pentru a putea conecta aparatul la reteaua de alimentare
cu energie electrica, dupa ce a fost incastrat in mobila. Nu
trageti de cablul de alimentare.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau adaptoare.
Dupa finalizarea instalarii, componentele electrice nu
trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizati
aparatul daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest aparat daca
are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost deteriorat sau
a cazut pe jos.

M Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,

pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
CURATAREA SIINTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-vé c& aparatul este oprit si
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de intretinere.
Pentru a evita riscul vatamarii personale, utilizati manusi
de protectie (risc de lacerare) si incaltdminte de protectie
(risc de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face de
catre doua persoane (reducerea sarcinii; nu folositi
niciodata aparate de curatare cu aburi (isc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale neautorizate de
producator pot rezulta in riscuri in ceea ce priveste
sanatatea si siguranta, pentru care producatorul nu poate
fi considerat raspunzator. Orice defectiune sau deteriorare
cauzata de reparati sau operati de intretinere
neprofesionale nu va fi acoperita de garantie, ai carei
termeni sunt prezentati in documentul livratimpreuna cu
unitatea.

A\Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe
baza de clor sau bureti de sarma pentru vase.

A\ Pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere
electrica, nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in
locasurile lor.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul recicldrii

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod corespunzdtor
si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-l
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor
electrocasnice, contactati autoritdtile locale competente, serviciul de colectare a
deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat
este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013 privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sandtatii persoanelor.

Simbolul >§ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca
acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, i trebuie predat la un centru de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gdtit.

Utilizati numai oale si cratite cu baza plata.

Cand gdtiti, pe cat posibil, [dsati oalele acoperite cu capacul.

Utilizati o oala sub presiune pentru a reduce si mai mult consumul de energie si
durata de preparare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste Cerintele de proiectare ecologica prevazute de
Regulamentul european nr. 66/2014, precum si Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica aplicabila
produselor cuimpact energetic, in conformitate cu Standardul european EN 30-2-1.
Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului in
conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate accesand urmatorul
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu.




SPECIFICATII PRIVIND ARZATORULSIDUZA RO MD CATEGORIA  112H3B/P
Tip de gaz utiliza Tip de arzator Marcaj injector Capacitate Consum nomina Capacitate Presiune gaz
termica termica redusa mbar
nominala KW
kw min. | nom. | max.

GAZE NATURALE SerTTIjrapld (SR) 97C 1,65 1571/h 0,40
(Metan) G20 Aucxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 040 17 20 25

2 inele de ardere (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 040 20 30 35
(Butan) G30 [ 2inele deardere (DC) 91 3,30 240g/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 1184g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 20 30 35
(Propan) G31 2 inele de ardere (DQ) 91 3,30 2364g/h 2,20

Tip de gaz utiliza

Configuratie model

Capacitate termica

Consum total nominal

Aer necesar (m®) pentru a arde

4 ARZATOARE nominala (kW) 1m*de gaz
G20 20 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 30 mbar 2SR-1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 30 mbar 2SR - TAUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz- 0,6 W

I




INSTALAREA (CLASA 3)

INFORMATII TEHNICE PENTRU INSTALATOR

+  Folositi manusi de protectie pentru manevrarea, pregdtirea si instalarea produsului.

« Acest produs poate fiincastrat intr-un blat de lucru cu o grosime de 20 pana la 60 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la acelasi nivel de 30 + 68 mm.

+ Daca nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou separator cu o suprafatd cel putin egald cu deschiderea din blatul de lucru. Acest panou
trebuie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm de partea inferioara a
plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plitd, asigurati-va ca acesta este echipat cu un sistem de rdcire.

DIMENSIUNI SI DISTANTE DE RESPECTAT

|

Min. 750 mm

42 mm

nainte de a aplica silicon, plita trebuie centrata in decupajul efectuat

NOTA: daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este intre 600 mm si 730 mm, inaltimea “B” trebuie s fie de cel putin 530 mm.
Daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea suprafetei de gatit, inaltimea “B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.
In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile cu distantele corecte de montare a hotei.

MONTAREA

Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita garnitura furnizata, asa cum se arata in figura.
Pozitionati plita in deschiderea practicatd in blatul de lucru, respectand dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru a permite ca plita si poata fi scoasa prin partea
de sus.

Pentruafixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti consolele in gdurile corespunzatoare indicate de sageatd si strangeti-le prin intermediul
suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati figurile urmatoare).

N ]20 mm \ NIN mm % Eo mm ﬁ }o mm

§§§ 68 mm
RACORDAREA LA GAZ

«  Racordati cotul (A)* sau (B)* (incluse in pachet) la teava principala de alimentare a plitei si intercalati saiba (C) (inclusa in pachet),
in conformitate cu standardul EN 549.
* Folositi cotul (A) pentru Franta si cotul (B) pentru toate celelalte tari.
+  Dupd racordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apa cu sdpun. Aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de

Instalarea standard

la pozitia de maxim U la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de impamantare @
(galben / verde)

N
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VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL

Pentru a beneficia de servicii complete de asistentd, va rugam
sd va inregistrati produsul pe www.register.eu.

nainte de autilizaaparatul, cititi cuatentieinstructiunile
privind siguranta.

Manual de utilizare

SCANATICODULQRDEPE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE
INFORMATII

DESCRIEREA PRODUSULUI
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Gratare detasabile

. Arzator cu 2 inele de ardere

. Arzator Semi-rapid

&N\l
Z,
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F 3

. Arzator Semi-rapid

. Arzétor Auxiliar

UTILIZAREA ZILNICA

. Buton de comanda pentru arzédtorul cu 2 inele de ardere i|_
. Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid
. Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid

. Buton de comanda pentru arzatorul Auxiliar

Simboluri

Cercdeculoare @ Robinet inchis

inchisa
Flacir 0 Deschidere maxima/debit maxim
acaramare si aprindere electricd
P Deschidere minima
Flacdra mica .
0 sau debit redus

-

UTILIZAREA PLITEI

& Aveti grija ca flacdra arzdtorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.
IMPORTANT: cand plita este in uz, intreaga zona a plitei se poate infierbanta.

«  Pentru a aprinde un arzétor, rotiti butonul corespunzétor in sens anti-orar
pana cand ajunge in pozitia pentru flacdra maxima.

«  Apasati butonul spre panoul de comandd pentru a aprinde arzdtorul.

+ Dupa aprinderea arzdtorului, continuati sd tineti apasat butonul timp
de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite functionarea corecta a
dispozitivului.

»  Acest dispozitiv de sigurantd cu care este prevazut arzatorul va intrerupe
alimentarea cu gaz a arzatorului in cazul in care flacdra se stinge accidental (din
cauza unor curenti de aer, aintreruperii furnizarii gazelor, a varsdrii de lichide etc.).

«  Butonul nu trebuie {inut apasat mai mult de 15 sec. Daca dupa trecerea
acestui interval arzdtorul nu rdmane aprins, asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca sa-l aprindeti din nou.

NOTA: in cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor
fac ca aprinderea arzitorului sa fie dificila, este indicat sa repetati
operatia cu butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

Arzatorul se poate stinge cand butonul este eliberat. Acest lucruinseamna
ca dispozitivul de siguranta nu s-aincalzit suficient. In aceasta situatie, repetati
operatiile descrise mai sus.

Daca flacdra arzatorului se stinge accidental, opriti comanda arzatorului si nu
incercati sa o aprindeti timp de cel putin 1 minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZATOARELOR

Aceastd plita are arzatoare cu diametre diferite. Pentru a obtine rezultate

optime la folosirea arzatoarelor, va rugdm sa urmati aceste reguli:

+ utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai mare decat
diametrul arzétoarelor (consultati tabelul din dreapta);

« utilizati numai oale si cratite cu baza plata;

- folositi cantitatea corecta de apa cand gdtiti alimentele si tineti oala acoperita;

+ aveti grija ca vasele de gatit asezate pe gratare sd nu iasa in afara marginilor
plitei;

« in cazul vaselor cu baza convexa (wok), folositi gratarul-suport care nu este
furnizat impreuna cu plita, care trebuie plasat numai pe arzatorul cu inele de
ardere multiple;

« evitati ciocnirile accidentale cu cratite, grile sau alte echipamente de bucatarie;

- nulasati gratare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.

IMPORTANT: utilizarea necorespunzatoare a gratarelor poate duce la
deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le tarati pe
suprafata plitei.

ARZATOR

2 inele de ardere

@ OALA
Dela24la26cm
Dela16la22cm
Dela8la14cm

Semi-rapid

Auxiliar

Nu utilizati:

- Tigai din font3, placi de piatra pentru gatit, oale sau cratite din teracota.

«  Difuzoare de céldurg, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.

+  Doud arzétoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o oald de fiert peste).

Lichidele vérsate pe zona fierbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

& Aceastd operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Daca aparatul trebuie sa functioneze cu un tip de gaz diferit de cel indicat pe
placuta cu date tehnice si pe eticheta informativa de pe partea superioara a plitei,
schimbati injectoarele. Inlaturati eticheta informativa si pastrati-o impreuna cu
manualul de instructiuni.

Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului

indicata in Instructiuni.

« Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenta tehnica sau de
un tehnician calificat.

« Injectorul care nu este furnizatimpreuna cu aparatul trebuie comandat de
la Serviciul de asistenta tehnica.

+ Reglati pozitia de minim a robinetelor.

NOTA: cand se foloseste gaz petrolier lichefiat (G30/G31), surubul pentru
reglarea debitului minim de gaz trebuie strans cat de mult posibil.
IMPORTANT: daca aveti dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor,
va rugam sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru inlocuirea
robinetului arzatorului, daca se constata ca este defect.

IMPORTANT: cénd se foloseste alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau
recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).
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INLOCUIREA INJECTOARELOR (consultati tabelul de injectoare din
Instructiuni privind siguranta)

& Aceastd operatie trebuie sa fie efectuatd de un tehnician calificat.

«  Scoateti gratarele (A).

«  Extrageti arzatoarele (B).

«  Folosind o cheie tubulara de dimensiuni corespunzatoare, desurubati
injectorul (C) care trebuie inlocuit .

«Inlocuiti-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.

+  Montati la loc injectorul in (D).

- Daca aveti un arzator cu coroana multipla, folositi o cheie pentru a inlocui
injectorul (E).

Inainte de a instala plita, nu uitati s montati placuta cu datele privind calibrarea
gazului, livratd impreuna cu injectoarele, astfel incat sa acopere informatiile
existente referitoare la calibrarea gazului.

CURATAREA SI INTRETINEREA

REGLAREA POZITIEI DE MINIM A ROBINETELOR

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gazo (flacara mica).
Aerul primar al arzatoarelor nu trebuie s fie reglat.

Pentru a va asigura ca pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul si
procedati dupa cum urmeaza:

«  strangeti surubul pentru a reduce inaltimea flacarii (—);

+ slabiti surubul pentru a mdri inaltimea flacarii (+).

Dupd aceasta, aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 0 la
pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

?}El
A

Dupd terminarea operatiei de reglare, resigilati folosind ceard sau un material
echivalent.

& Deconectati de la electricitate inainte de a efectua orice operatie de
intretinere.

CURATAREA SUPRAFETEI PLITEI

«  Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apa calda
si detergent neutru.

«  Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase sau a
detergentilor agresivi, dacd raman in contact cu acestea prea mult timp.
Resturile de mancare cdzute pe suprafata (apd, sos, cafea etc.) trebuie
sterse inainte de a se usca.

«  Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioard. Indepartati resturile arse de mancare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

NOTA: curatati otelul inoxidabil numai cu o carpa sau un burete moale.

« Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+  Nu utilizati aparate de curdtat cu aburi.

« Nufolositi produse inflamabile.

+ Nuldsati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi ofet, mustar, sare,
zahdr sau suc de [dmaie.

CURATAREA COMPONENTELOR PLITEI

«  Curatati sticla si piesele emailate numai cu o carpa sau un burete moale.

«  Gratarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi curdtate.

+  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

. Clatiti si uscati.

« Gratarele din fonta pot fi curatate in masina de spalat vase.

Eliminati toate resturile alimentare arse inainte de a introduce
gratarele in cel mai de jos cos al masinii de spalat vase.

+  Puneti la loc arzdtoarele si capacele arzdtoarelor, in mod corect, in
locasurile respective.

«  Cand puneti la loc grdtarele, asigurati-va ca zona pe care se aseaza oalele
este aliniata cu arzdtorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesitd o curdtare atentd a capatului fisei pentru a asigura
functionarea corecta. Verificati frecvent aceste piese si, daca este necesar,
curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie indepartate
Cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTA: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrica,
nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in locasurile lor.
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Manual de utilizare

RO |
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Daca plita nu functioneaza corect, inainte de a apela la Serviciul de asistenta
tehnicd, consultati Ghidul de remediere a defectiunilor pentru a stabili care
este problema.

1. Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma
Verificati urmdtoarele:
- Alimentarea electricd sau cu gaz sa nu fie oprita si, mai ales, robinetul de
alimentare cu gaz sa fie deschis.
- Butelia de gaz (gaz lichid) sa nu fie goala.
- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate.
« Capatul fisei sa nu fie murdar.
- Toate piesele arzdtorului sa fie pozitionate corect.
« Sd nu existe curenti de aer in apropierea plitei.

2. Arzatorul nuramane aprins

Verificati urmdtoarele:

« La aprinderea arzatorului, butonul sa fie {inut apasat destul timp, astfel
incat sa se activeze dispozitivul de protectie.

« Orificiile arzatorului sa nu fie infundate langd termocuplu.

- Capatul dispozitivului de siguranta sa nu fie murdar.

+ Reglarea debitului minim de gaz sa fie corecta (consultati paragraful
respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Verificati urmatoarele:
« Fundul recipientului sa fie perfect plat.
+ Recipientul sa fie centrat pe arzator.
- Gratarele sa nu fie schimbate intre ele sau pozitionate incorect.

Daca problema persista si dupa verificdrile de mai sus, luati legdtura cu cel mai
apropiat Serviciu de asistenta tehnica.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

INAINTEDE ACONTACTA SERVICIULDE ASISTENTA TEHNICA POSTVANZARE:

1. Incercati s rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din
GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.

2. Opriti si puneti din nou in functiune aparatul pentru a verifica daca
defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA CONTROALELE MENTIONATE,
CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA POST-
VANZARE.

Atunci cand contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare, specificati
intotdeauna:

+  oscurtd descriere a defectiunii;

« tipul simodelul exact al aparatului;

TRE R Mod X0 e o
00000000 =
L)

«numarul de serie (numdrul de dupa cuvantul SN de pe placuta cu date
tehnice, amplasata sub aparat). De asemenea, numdrul de serie este
indicat in documentatie;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
33
o
D.E

=

|SN1 XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam s contactati un serviciu de
asistentd tehnica post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia cd se folosesc
piese de schimb originale si cd reparatiile vor fi executate corect).

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

«  Utilizand codul QR de pe aparat;
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu/docs;

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultanti numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati
codurile specificate pe pldcuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produs sub licenta.

400020021815
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IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

UK

BAMJIMBA IHOOPMALIA, AKY CJIIA MPOYUTATU

TA AKOI CJua AOTPUMYBATUCA

AL IHCTPYKUIT OiNCHI, AKWO CMMBON BigNoBigHOI
KpalH1 BKa3aHW Ha npunagi. AKLWO Ha npunagi Hemae
CUMBOJTY BIAMOBIAHOI KpaiHW, Crif 3BepHYTUCA [0
TEXHIYHMX IHCTPYKLiR, Ae € HeoOXigHi BKa3iBKM LLOA0
3MiH, AKi Cnig BUKOHaTK Ha npwnagi, wob BiH Oys
aflanTOBaHW 0 YMOB BUKOPUCTaHHA B Ll KpaiHi.

OBEPEMHO: Tlig 4yac BMKOPWUCTaHHA ra3oBOI NAMTU B
MPUMILLEHHI, fe BOHAa BCTAHOBJEHA, BUAINMAIOTLCA Ternsio,
Bonora i mpogyktv 3ropaHHA. Cnig nopbatm mpo  aobpy
BEHTUNALLIO KyXHi, FOMIOBHVM Y/HOM Ha YacC BUKOPWCTaHHA
npwiagy: 3a/uLanTe BIOKPUTMA OTBOPW 1A NPUPOSHOI
BEHTUNALLi ab0 BCTaHOBITL MMM AnA NPUMYCOBOI BEHTUNALLT
(BUTAKKY 3 NPYMYCOBOIO BEHTUNALLELD). TpuBane iHTeHBHe
BVKOPWCTaHHA Mpwialy MOXe BUMaratM  [OAaTKOBOI
BEHTUNALLiT, HaNPWKNa BIAKPUTTA BikHa, a00 GinbLU epeKTVBHOI
BEHTMNALIl, HaNpuKnag NiABULLEHHA PIBHA  MEXaHIYHOI
BeHTUNALi (32 MOMMBICTIO), WWIOO 6e3MeyHo BUAAINTY
MPOAYKTY 3ropAHHA B 30BHILLHE MOBITPS, @ TaKoXK 3a6e3neumnTy
3MiHY MOBITPA B MPMMILLEHHI 3a JOMOMOro0 [OdaTKOBOI
BeHTMNALl. [lepen BCTAHOBNEHHAM [OAATKOBOI BEHTUMALLI
MPOKOHCYNBTYATECA 3 paxiBLEM.

HepoTpyMaHHA pekomeHaali, 3a3HayeHux Yy
LibOMY MOCIOHUMKY, MOXKe NPU3BECTN A0 3aliMaHHA abo
BMOyXy 3 MoganblMM/ MaTepianbHUMK 30UTKamK
abo TpaBMamu.

MNepen BUKOPUCTAHHAM Mpwiaddy npouuTanTe Ui
IHCTPYKUji 3 TexHikn Oe3nekn. 36epexitb ix anA
NOAANbLIOIO BUKOPUCTAHHA.

&I‘Ipvman HeoOXiqHO BCTAHOBMIOBATM BIAMOBIIHO A0
UAHHWX MPaBWN | eKCrlyaTyBaTM Jvwe y fobpe
BEHTWIbOBAHOMY MpUMiLLeHHi. [epen BCTaHOBEHHAM abo
BUKOPVICTaHHAM Npunagy O3HaNoOMTeCA 3 IHCTPYKLIAMM.

Y umx IHCTPYKUiAX Ta Ha caMOMy Npwnagi MiCTATbCA
BaX/IMBI nonepemykeHHA Npo Hebe3neky, Aki cnif
3aBKAWN BUKOHYBaTW. BUpOGHMK He Hece »opgHOI
BiANOBIJaNbHOCTI 38 HEJOTPUMAHHA LINX IHCTPYKLiN 3
TEXHIKM 6e3neKkn, 3a HeHaneXXHe BUKOPUCTaHHA
npunagy abo  HenpaBWIbHE  HaNaLITyBaHHA
e/leMeHTIB yNnpaBiHHA.

ANNONEPEIXKEHHA: AKwo BapwibHa MOBEPXHA
TPICHYNa, He KOPUCTYNTECA NPUIaJOM — ICHYE PU3NK
YPaKEHHA eNeKTPUYHM CTPYMOM.

MOMNEPEOMKEHHA: o6 YHUKHYTW noXexi: He
36epiranTe XOOHUX MPEAMETIB Ha MOBEPXHAX ANA
NPUrOTYBaHHS.

A\ OBEPEXHO: 3a MPOLIECOM rOTYBaHHA C1if, HarnAJaTL.
3a KOPOTKOYACHMM MPOLIECOM rOTyBaHHA (i HArNAAaT
MOCTINHO.

ANTMONEPEIPKEHHS: HeobepeskHe NpuUroTysaHHA i i3
BMICTOM »KMpY ab0o onii Ha BapWbHiIl NaHeni Moxke Oyt
Hebe3neyHnM - Le MOoXKe MPU3BECT A0 BUHUKHEHHSA
noxexi. HIKOJ/IM He HamaranTeca 3aracuT BOrOHb
BOLOK. BUMKHITL Npunag i HAKpUNTE YAMOCb BOTOHb,
HaMPUKNag KPULLKOK abo NPOTUMOMEMHOK KOBAPOH.

&\ He BukopucTOBYiiTe BapuibHY NaHenb K pobouy
noBepxHO abo AK niacTaBky. He knagitb opgar abo
iHWi NerkosammmncTi matepiany nobnusy npunagy,
[IOKM MOBHICTIO HE OXONOHYTb BCi MOr0 KOMIMOHEHTN
— ICHY€E PU3MK BUHUKHEHHSA MOXeXKi.

N\ He fo3Bonsiite ManeHbKvm gitam (1o 3 POKiB) NigxoauT
HaaTo OnM3bKo A0 Npwnagdy. He [o3BonAiTe ManeHbKMm
Aitam (Big 3 go 8 pokiB) nigpxoguT HagTo GnM3bKO [0
npwiagy 6e3 noctiiHoro Harnagy. [o KopyCTyBaHHA
NPWIaAoM LOMYCKaAlOTLCA AT BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobm 3
GIBVYHYIMI, CEHCOPHMMI UM PO3YMOBVMM BaZiaMK, @ TAKOXK
0cobK, AKi MaloTb HE3HAUHWIA AOCBIO UM 3HaHHA LWOAO
BVKOPVCTaHHA LbOro npuiagy, ve 3a yMOBY, WO TaKi
0cobM  OTpManM  iHCTPYKUii  Wwoao — 6e3neyHoro
BVIKOPVICTaHHA Npnagy, PO3yMitoTb MOXKNMBMIA PU3MK ab0
BVMKOPWCTOBYIOTb MpWiag Mig Harmagom ocib, Lo
BignoBigaloTb 3a ixHI0 Oe3neky. He possonante Aitam
rpatmca 3 npunagom. it MOXyTb  unctUTX  Ta
00CITyroByBaTI/ NpUNag, vLLe Nig HaragaoM AOPOCUX.

AN OBEPEXHO: Y pasi MOLLKOmKEHHS CKITa KOHMOPKIL:
HEeraliHO BUMKHITb YCi KOHPOPKM Ta Oyab-AKi €NeKTPUYHI
HarpiBasibHi eeMeHT i BIKNoYiTb Npuiag, Big fpxkepena
XVIBNEHHS;, He TOopKauMTecA MOBepPXOHb Mpwuiagy; He
KOPUCTYITECA NPUIagoM.

CknAHa KpULLKa MOXe 3/1aMaTUCA, AKLWO HarpieTbCA.
lNepen 3aKpUBaHHAM KPULLIKM BUMKHITb YCi KOHGOPKM
Ta eNeKkTPUYHI naHeni. He 3akpmBanTe KpULWKY nig
yac poboTU KOHPOPKW.

A\ TTONEPEMKEHHSA: Mig, yac BUKOpUCTaHHA Npunag,i
MOro AOCTYMHi YaCcTMHW HarpiBatotbcA. Cnig 6yTw
obeperkHMK, WOO He TOPKHYTUCA HarpiBasbHUX
enemeHTiB. [liten 4O 8 POKIB He MOXKHA 3anuLiaTin
nopyu i3 npunagom 6e3 NocTiiHOro HarnAgy.

He 3anuwwarite npogyKT abo rotosi cTpasy y BUPODI
Y11 Ha HbOMY BirlbLLe HiXK MPOTArOM OfHIEI roanHN 40 a0
NiC/IA NPUroTyBaHHA.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEMHO: Llenn npwnag He npu3sHauyeHnn pnAa
eKcrinyaradii i3 30BHiLUHIM NPUNaaoM /1A epeMUKaHHS,
HampuKnag, TalmMepoM abo OKPEeEMOK  CUCTEMOID

NCTaHLNHOIO KepyBaHHS.

Uen npwnag npuvisHayeHO 019 BUKOPUCTAHHA B
nobyToBUX i MOAIGHMX YMOBaX, HaMpuKnag Takux: B
KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, oQiciB Ta iHLIMX pPo6oUmnX
cepenoByLL; Y pepmMepCbKmX rocrogapcTBax; KiEHTaMum
B roTensx, MoTendx, XocTenriaX W iHWMX >KUTNOBKX
NPVIMILLEHHSIX.

& OBEPEXHO: lNpunag npusHauyeHun nviwe pnA
MPUroTyBaHHA iXi. loro He MoXHa BUKOPUCTOBYBATY
ONA  HWKWX  uiner, Hanpuknag gna - obirpisy
NPUMILLIEHHSA.

A\ Leit npucTpit He nprsHaueHuin ansa npodeciitHoro
BMKOPWUCTaHHA. He Kopuctynteca npunagom Ha
By




A\ BukopucToByBaTV KacTpyni Ta CKOBOPOAM, [HO
AKNX MAE Takn camnii abo Tpoxm BinbLuniA fiameTp,
AK | KOHOOPKM (AMB. BIgNOBIgHY TabNNLO). CTEXUTH,
Wo6 KacTpyni Ha peLiTyi He BUCTYManM 3a Mexi
BapWbHOI NaHenni.

HenpaBwibHe  BUKOPUCTAHHA  peLiTOK  MOoXe
NpV3BeCT A0 MOLUKOMKEHHA BapwibHOI MaHeni: He
CTaBTe PeLUiTKY AOropy AHOM i He TArHITb 1T MO BapWIIbHilA

MaHernl.

Peryntoiite NOTY>KHICTIO NOTyM'Ai KOHPOPKM TaK, LLLOO BOHO He BUXOAUIO 33
Me>i CKOBOPOAW abo KacTpyni.

AKLLIO NOBEePXHA BapWIbHOI NMaHesi BUKOHaHa 3i CK1a, He BUKOPUCTOBYIATE YaBYHHI,
KepaMmiyHi Ta BUroTOB/NEHI 3 HaTypasibHOrO KaMeHHo KacTpyii Ta CKOBOPOAW.

He BrvKopucToBy#Te: NPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO pO3CiloBaHHA Noaym'a
(HanpwrKnag, MeTaneBa CiTKa TOLLO); OfHOUYACHO ABi KOHPOPKM 151 OAHOTO
nocygy (Hanpwvknag, AOBruii Nocya ANA NPUroTyBaHHA pubwm).

AKLWo Yepe3 neBHy MicLieBY AKICTb Mofadi rasy 3ananeHHA KOHGOPOK BUKIINKAE
TPyOHOLLj, PEKOMEHA0BAHO MOBTOPUTI CMPOOY 3amnastoBaHHs, MOBEPHYBLUM
PYUKY KepyBaHHA MOTYKHICTIO KOHPOPKM 10 MO3HAYKV Maioro nonym’s.

Y BUMNAAKy BCTAaHOBNEHHA BUTAXKKW Ha BapWIbHOK MOBEPXHE [MB.
IHCTPYKLUiT BUPOOHMKA BUTAXKKIM A1 AOTPUMAHHA NPaBUIbHOI BifcTaHi.
3axWCHi TYMOBI HiXKM Ha CiTKax MOXYTb CTaT MPUYMHOK YAYLWEHHA
aiten. Nicna 3HIMAHHA CITKU NepeKkoHanTecs, WO BCi HiXKKM NPaBUSIbHO
BCTaHOBEHI.

YCTAHOBJIEHHA

A\ BcraHoBneHHs | 06CIyroByBaHHs Mpunazy MOBUHHO
BVMKOHYBAaTCb MPUHaMHI  ABOMa ocobamn  AfiA
YHVIKHEHHSA pU3UKY TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA
Ta BCTAHOBJIEHHA MpWNagy BUKOPWUCTOBYWTE 3axMCHI
PYyKaBWLij - iCHYE PU31K MOPI3iB.

& EnekTpuyHi Taraso.i3'€gHaHHA MatoOTb Bi4noBigaTh
MiCLIeBMIM HOPMaM.

N\ YcTaHoBEHHS, NiJKIOYeHHs BOAOMOCTaYaHHA (3a
HAABHOCTI) | eneKTPUYHUX 3€fHaHb, AK | PEeMOHTHI
pobOTW, MOBUHHI  BUKOHYBATUCA  KBanidiKOBaHNM
nepcoHanoM. He peMoHTyITe Ta He 3aMiHIONTE XOOHY
YacTUHY npwnagy, AKWO B IHCTPYKLUl 3 excrnnyatawyl
MPSIMO He BKa3aHo, WO Le HeobxigHo 3pobuTn. He
[03BONANTE AiTAM HAOMKATCh O MICLIA YCTAHOBIIEHHS.
Po3nakyBaBLUM Npwiag, nepesipTe, Ui HEMAE Ha HbOMy
MOLIKOPKEHb MICNA TPaHCMOPTYBaHHA. AKLWO Ue Tak,
3BEPHITbCA [0 Awiepa abo HabnMK4yoro LeHTpy

NiCNANPOQa»HOro 00CyroByBaHHs. MNicnsa
BCTAQHOBMEHHA  3a/MWKMA  YNAakoBKM  (MNacTuK,
NIHOMONICTPONOBI  €leMEHT  TOWO)  MOBUHHI

36epiratnca B HEQOCTYNHOMY 1A AiTel MicLj — icHye
Hebe3neka yayLweHHs. [Mepen npoBeaeHHAM Oyab-AKNX
POOIT 3 YCTAHOBNEHHA Mpwiag Cif BIOKMOYATA Bif,
eneKkTpoMepeXi A1 YHUKHEHHA PU3NKY YparkeHHA
eNeKTPUYHMM cTpymoM. [ig vac ycTaHoBReHHaA npunagy
nepeKoHanTecs, WO BiH HE NEePETUCKAE Ta He MOLUKOKYE
Kabenb >KMBNEHHA — ICHYE PU3UK BUHUKHEHHA MOMXEX
abo ypaxeHHA enekTpocTpymoMm. BmukaiTe npunag
nMwe  niciA  3aBeplleHHA  npouegypu  1oro
BCTAHOBJIEHHS.

[Npvnag cnig BCTaHOBMIOBATA Y XKUTNIOBOMY NMPUMILLIEHHI
L1 BUKOHAHHA TUMNOBUX NOBYTOBMX PyHKLI.

N\ NOMEPEMKEHHS: KpUTWUYHO Baxknuemmu 1A
6e3nekn i NPaBWIIbHOCTI BUKOPUCTaHHA npuiagy B
YCiX OAATKOBUX KpaiHax € cnocobum noro mogmdikawii
i BCTAHOBJIEHHS.

M\ BukopucToByiiTe perynatopy TUCKY, CyMIiCHi 3
NOKa3HMKaMM TUCKY rasy, BKasaHUMW B iIHCTPYKLI.
VAN MpUMiLLEHHA NOBUHHE BYTI OCHALLIEHE BUTAXKHOIO
CNCTEMOKO, WO BMAANAE BCi ram i gum, AKi
YTBOPIOIOTbCA Mif Yac ropiHHA.

Y npuMilLeHHi TakoX cnig, 3abe3neuntn HanexHy
LMPKYNALII0 MOBITPA, OCKINbKM A1 3abe3neyeHHs
HOpPMabHOro Nepebiry ropiHHA NOTPIOHE CBiXke NOBITPSA.
MpvnnvB NOBITPA He MNOBMHEH ByT MeHLWUM Big, 2 M*/
rof Ha KOXKHII KifloBaT BCTaHOB/EHOI NMOTYKHOCTI.

AN Cnctema umpkynauii nosiTpA MoBUHHa 3abypaTti
CBike NOBITPsA 6e3nocepenHbO 3 aTMOChEPU 3a MEXaMU
NPUMILLEHHA 33 [OMOMOrow Tpybu 3 nioLero
BHYTPILLHbOrO nepepidy He meHwe 100 cw?% BXigHWI
OTBip MOBUHEH Oyt 3axvweHum Big Oyab-AKoro
611OKyBaHHS.

M Cucrema Takox Moxe MocTauaTM MoTpiGHe anA
MpOoLeCy ropiHHA MOBITPA HEMPAMUM CNIOCO6OM, TOOTO 3
CYMPKHUX MPUMILLEHb, OCHALLEHVX Tpybamn  and
LMPKYNALIT MOBITPSA, LLIO BiAMNOBIAATb HABEAEHVIM BULLIE
BMoram. OfHak 3ragaHi BYLLE MPUMILLIEHHA HE NOBUHHI
6yTM MPUMILLEHHAMM  CMISIBHOrO  KOPUCTYBaHHS,
CranbHYIMM KiMHaTaMK 200 NPUMILLEHHAMM, LLIO MOXKY Tb
Oy TN NOXKEXKHO HEGE3NEYHVIMNA.

MMapa pigkoro nanvBa CrycKaeTbCcA [0 NiAnoru,
OCKIifIbK/ BOHa BaXKya Bifj MOBITPA. ToMy NpUMILLEHHA 3
6anoHamK, HarMoOBHEHNMW 3PIOMKEHVIM BYITIEBOAHEBNM
rasoM, TakoX CJlii OCHACTUTL BEHTURATOPaMY, AKi 6
BUOANANN a3 y BUMAAKy MOro BUTOKY. Bpaxosytoum
3rafjaHi BuLle OOCTaBMHW, YacTKOBO abo MOBHICTIO
3aMOBHEHI 3PiIPKEHUM BYNIEBOAHEBUM ra3om GanoHu
3a60pOHEHO  BCTaHOBMOBaTM abo  36epiratn B
NPUMILLEHHAX ab0 Ha CKNAACbKMX MalfaHumKax, Lo
3HaXOHATbCA HXKYE PIBHA 3eMi (HanpuvKnag, y nigsanax
i NogibHMX NpuMiLLEeHHAX). PekomeHayeTbca 36epiraty
nvwwe GasnoH, AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA B MPUMILLEHHI, i
PO3TALLOBYBATV MOrO TaK, OO Ha HbOrO HE MOITIO AU
TEMNIO Bif 30BHILLHIX [pKepen (QyxoBux Lwad, KamiHiB,
KYXOHHMX MUT i T. M), AKi MOXyTb Harpitn 6anoH o
Temnepatypu suLe 50 °C.

Yci ctonApHi po60oTn BUKOHYITe 10 BOYAOBYBaHHA
Npunagy B Mebnesuin kopnyc i npubepitb ycto
AEePeBAHY CTPYKKY Ta TUPCY.

AKWO npunag He BCTAHOBAEGHUA HaA Mivylo,
HeoOXiAHO BCTaHOBUTW NiAAOH ANA 30MpPaHHSA PianHN

(He BXOAQuUTb B KOMI'IJ'IeKT) Yy BIOAUIEHHI NI4 Npy1agoOM.
Y pasi BUHWMKHEHHA TPYAHOLLB 3 MOBEPTAHHAM PY4YOK KepyBaHHA
MOTYXHICTIO ManbHUKIB 3BEPHITbCA A0 LEHTPY NiCANPOJAXKHOro
obcnyroByBaHHA, W06 3aMiHUTU KpaH MaNbHWKA, AKLWO BiH BUABUTHCA
HecrnpaBHUM.

3a60pOHEHO NepeKprBaT OTBOPMW, IO BUKOPYCTOBYOTLCA A1 BEHTUNALT
i po3citoBaHHA Tenna.

NIAKJIIOYEHHA FA3Y

ANTNONEPEIMKEHHSA: Mepen  BCTaHOBMEHHAM — Ciig
NepeKoHATNCA, Lo MICLIeBI YMOBY MOCTauaHHA (Tvn rasy
i IOro TUCK) | KoHGIrypaLlial ra30BOro Npunagy CyMmicHi.
ANTIONEPEOMEHHS: ymMOBM HanaluTyBaHHA Npunagy
BKa3aHi Ha crieLianbHOMY LUWNbAMKY (@00 Ha 3aBOACHKIl
TabnnuLi JaHXx)..




&I'IepeBipTe, UM BIOMOBIOAE TUCK rasy 3HAYEHHAM,
BKa3aHUM y Tabnmuj “TexHiuHi yMOBW NanbHIKIB | conest”.
AN MOMEPEOMEHHA: Llen npunag He nig'egHaHum o
MPUCTPOIO BUAANIEHHA MPOMYKTIB 3ropaHHA. Voro
Cnig BCTAHOBUTW i NIAKAOYMTL BiANOBIAHO A0 YNHHUX
HOPM BCTaHOBMEHHA. OcobnuBy yBary nOTpiOHO
NPUGINATA BIGNOBIHAM BUMOram LWOA0 BEHTUAALII.
MNAxwo npunag NPUEQHYIOTb OO0  AXepena
3pigKeHoro rasy, cnig MakKCMMasibHO  LWiNIbHO
3aTAMHYTU PerynioBasibHAN rBUHT.
A\ BAXKINVBO: MNepekoHanTecs, WO ra3oBuin 6anoH
abo EMHICTb i3 ra3om pPO3MILLYETbCA HaNEKHVM
YMHOM (y BepTUKaNbHOMY MOSIOXEHHI), @ BXe MOTIiM
NigKNyanTe 4o HUX rasoBUin Npunag,.
ANOMEPEMXKEHHA:  Jluwe  ksanidikosaHoMy
ManCTPy OO3BOMAETLCA MPOBOAUTY L0 Npoueaypy.
BrkopucToBynTe TinbKu rHyuknuin abo MOPCTKNI
MeTaNneBUn LWMAHT AaA NigKNIYeHHA OO0 ra3oBol
CUCTEMMW.
A\TigknioueHHA 3a  AOMOMOTOI0  KOPCTKOT Tpyoum
(vigHOI abo cTaneBoi). lligKnoyeHHA OO cucTeMm
ra3onocTavyaHHA CNif, BUKOHYBATU TakM YMHOM, o6
Ha ra3oBuI NPWIag He AiAno »o[He 3yCUns HaTAry um
nedopmauii. [a30Bun Npunag OCHaWEeHWA y Touui
nigKnioyeHHA rasy  [-nopibHo0  3'€QHYBanbHOK
LETAIO 3 YLWIbHIOBANIbHM  MaTepianom, Lwob
YHVKHYTI BUTOKY rasy. [licna obepTaHHA 3'€gHYBanbHOI
AeTani yLWinbHIoBaIbHWI MaTepian 3aBXam Clig MiHATA
(YLLinbHIOBaNbHUN MaTepian noCTauaETbCA B KOMMEKTI
ra3oBoro npwnagy). 3'€gHyBanbHa TpyOHa [JeTanb
ABNAE cOOOI0 LNMIHAPUYHMIA OXOMNIOBaHUIA 3€aHyBaY
i3 30BHILLHbOIO Pi33t0 1/2 Atonmn AnA NigeaHaHHA rasy.
M\TipknioyenHa  6e3LLOBHOT rHyykol  Tpyon 3
Hep»aBiloyol CTani 4O 3€aHyBava 3 pi33to. 3€AHyBasbHa
TpybHa peTanb ABNAE  COOOKD  LMNIHAPUYHWN
OXOM/oBaHUN 3€gHyBay i3 pissto 1/2 gonmm  gnAa
nigegHaHHA rasy. Taki Tpy6m Cig BCTaHOBIIOBATY TaK/M
UMHOM, WWO6 Yy MOBHICTIO PO3MpPaBNEHOMY CTaHi iX
[OBXVHa He nepesyLysana 2000 mm. Konu 3egHaHHA
BMKOHaHe, THyuka MeTanieBa Tpyba He MOBMHHA
TOPKATVCA PyXOMKIX AeTasiel i He MOBVHHA 3HAaXOAUTUCA
B CTUICHEHOMY CTaHi. (il BUKOPVICTOBYBATV JvILLIE TPYOM
| YLLINbHIOBAIbHI MaTepiany, WO BigMoBiAaloTb BMMOram
aKTYyaslbHNX HaLiOHaIbHNX HOPMATUBIB.
ANBAXKIVBO: Y pasi BUKOPWCTaHHA LMaHra 3
Hep»KaBitoYol CTai Moro cfif BCTAaHOBUTY TakK, LLOO
BiH HEe TOPKaBCA »KOAHMX PYXOMUX YacTUH mebni
(HanpVKnag, BUCYBHOro ALLWIKa). Mloro cnig npoknacty
B MiCLli, i€ HEMAE »KOOHNX NEPELLKOA, i A€ NOro MOXKHa
OMNAHYTU MO BCiN [OBXKWHI.
&Ll,eﬁl npynag g nigegHysatm A0 Mepexki
rasornocTtayaHHs abo Ao rasoBoro 6asioHa 3rigHoO 3
BMMOIramMy YMHHUX HaLjioOHanbHUX HOpMaTuBIB. lepLu
HI>K Mig€qHYBaTN, NepeKkoHanTecs, WO AaHUW npunag
CYMICHWM 3 CUCTEMOIO ra30MoCTayvaHHA, AKOIO NaHyeTe
KOPUCTYBaTUCA. fKWO BMABUTBCA, WO nNpunag,
HECyMiCHUN 3 HAABHOK CUCTEMOIO, AUB. PO34iN

“HanawtyBaHHsA BiANOBIAHO [0 iHLWOrO THMYy rasy”.

A\ NigknioumBLLm npwunag [0 ra3oBol Mepexi, 3a
AOMOMOrod MWIbHOI BOAWM MNepeBipTe, UM Hemae
BUTOKY ra3y. 3ananiTb NafbHUKW Ta MOBEPHITb
BiANOBIAHI PYYKM KepyBaHHA MOTYXHICTIO NasIbHUKIB
y MakcumanbHe (1%), a notim y MiHimManbHe (2%)
MONOXKEHHS, LWOO NepPeBIPUTI PIBHOMIPHICTb MOTYM's.

HAJIAWUTYBAHHA BIANOBIAHO A0 IHWOro Tuny
rA3y

(Lli poboTr Ma€ 3aicHIoBaTV KBanidikoBaHWUIA NEPCOHaTT).
A\ [Ina Toro, o6 npuctocysatn Npunaa Ao poboTy 3
iHWWMM TUNOM ra3y, a He TUM, Ha AKUA BiH OyB
HaNaLWTOBaHUA Ha 3aBOZI-BUPOOHMKY (3a3HaueHWn
Ha EeTUKETLI 3 TEXHIYHUMU [AHUMK), BUKOHANTE
HaCTYMNHI KPOKW, HaBefdeHi nicnA KpecseHb LWono
MOHTaXY.

MONEPEAXEHHA NPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
EJIEKTPUHHUM CTPYMOM

A\ BAXKIVBO: IHdopMaLlia Npo CrioxmnBaHHA CTRYMY
Ta HaNpyrv HaBefeHa Ha iHGopMaLiHin Tabnunyui.
M\ Cnig 3a6e3neunTyi MOKIVBICTb Big€AHAHHS npwnagy
Bif, eneKTpoOMepeXi LUIAXOM BUTANYBaHHA BWUIKM (3a
HaABHOCTI) 3 p03eTKM ab0 33 LONMOMOrO 6araTonosItoCHOro
nepeMunKkaya, BCTAHOBMIEHOTO Mnepes PO3ETKOK 3rigHO 3
HOPMaMI MPOKJIAJAHHA eNeKTPOMNPOBOAKM, KpiM TOro,
npwnagmaebyT3a3eMIeHNI BIANOBIAHO A0 HALLIOHANBHIX
CTaHAAPTIB eNeKTpobe3neKu.

A\ [loBxmHa Kabento XKMBEHHA Ma€ 6y T 0CTAaTHLOO
ANA NiJKYeHHA Npynagy Jo enekTpomepexi nicna
Oro BCTaHOBNEHHA B MebneBui Kopnyc. He TArHits
3a Kabenb »KMBJIEHHA Npunagy.

M He BuKopycTOBYiiTe MOROBXYBaYi, PO3ray»<ysauii
abo apantepu. [licnA nMigKMOYEHHA  enekTPUYHI
KOMMOHEHTU MaloTb  OyTM  HEemoCAKHUMWM  [JiA
KopucTyBaya. He BMKOpUCTOBYWUTE Mpunag, AKWO BU
MOKpi ab0 6OCOHIXK. 3ab0OPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA
LM NPWIaZoM Yy Pa3i MOLKOAKEHHA Kabesto >KNBMeHHA
abo BUKM 11 y pasi HeHanexkHo! poboTy Npunagy abo
MOLUKOPKEHHSA Y MaiHHA.

M\ AKwo Kabenb enekTPOXMBNEHHA MOLLKOZKEHMIA,
Cnig 3BepHYTUCb A0 BUPOOHMKA, CEPBICHOrO areHTa
abo ocobwu 3 nogibHoto KBanidikauiero ana 3amiHK Ha
IIEHTNYHMI Kabenb, WWOoO YHUKHY TV Hebe3nekn - icHye
PU3VMK YPaXKeHHA eNeKTPUYHM CTPYMOM.

YMLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

AN\ MOMEPEIMKEHHS: nepes 34INCHEHHAM TEXHIYHOrO
0bcyroByBaHHA NpWafy NEpPeKoHanTeca B TOMY, LLO
npwiag BUMKHEHUA | BiOKMOYeHUN Big [XKepena
XuBneHHa. Lo6 YHUKHYTM prBKKy TpaBMyBaHHS,
BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI PYKaBUYKN (PU3MK NOpI3y) Ta
3axu1cHe B3yTTA (pU3KK 3a0010); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MaloTb  3AjACHIOBaT  ABi  JHOAMHUA  (3MEHLLEeHHs
HaBaHTAXEHHSY), HIKOMM He 3aCTOCOBYWTE MNPUCTPOI
UMLLEHHA Mapol0 (PU3MIK YPaXKeHHA  eNeKTPUYHMM
ctpymoM). HenpodeciHnin peMoHT, He [03BOSEHUIA
BUPOOHMKOM, MOXe MaTu PU3K OnA 300pOBA Ta
6e3neK, 3a AKNIN BUPOOHIMK He Hece BianoBiAanbHOCTI.




Byob-Akuin pedekt abo NOLIKOMKEHHSA, CMPUYMHEHI
HenpodeCinHMm [peMOHTOM abo TEXHIYHNM
00CITyroByBaHHSAM, HE NMOKPYBAKOTLCA FAPaHTIED, yMOBY
AKOI 3a3HayeHi B [OKYMEHTi, WO MOCTa4YaETbCcA 3

Kmapoem.
He BrkopucToByiTe abpasnBHi um igKi matepianu,

OUMCHVKM Ha OCHOBI XJ10pYy ab0 MEeTaneBi LLiTKN.
MNo6 He NOWKOAUTM MPUCTPI  ENEKTPUUHOrO
3anasntoBaHHsA, HE BUKOPVICTOBYITE Or0, KON KOHGOPKI
3HaXOAATbCA He Ha CBOIX MICLAX.

YTUNI3ALUIA MAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHu maTepian Ha 100% € BTOPMHHOK CUPOBUHOI, MPUAATHOIO
[ONA NMOBTOPHOIO BMKOPWCTAHHA, i MO3HauyeHWi BignoBiAHMM CMMBOJSIOM

Tomy pi3Hi YaCTVHKM yNakoBKK CAifg yTWNi3yBaTu Bi4NOBIAANbHO Ta 3rigHO 3
MicLieBMMI NpaBuiamm WOAO YTuAi3auii BiAXOAiB.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llem npunag BWrotoBneHo 3 matepianis, AKi MignAraloTb BTOPWHHIN
nepepobuiabonpuaaTHiaNANOBTOPHOrOBMKOPUCTaHHA.YTUni3yTellepes
npoBefeHHAM OyAb-AKOro UMleHHA abo TexXHiYHOro o6CNyroByBaHHSA
i, NepekoHaTICs, WO Npunag oxonoHys. Moro BignosigHo Ao micuesmx
npaswn yTunisauii Bigxogis. [na oTprMaHHs JofaTKoBOI iHGopMaLlii npo
NMOBOJXEHHA 3 NOBGYTOBVMU eNeKTPUYHUMI NpUnagamu, ix ytunisadiio ta
BTOPUWHHY Nepepo6Ky 3BepHiTbCA A0 MICLIEBVX OpraHiB, Cly}6u yTunisauii
nobyToBux BigxopiB abo B marasvH, ge BW npugbanu npunag. Lei
npunag MapkoBaHO BiAMOBIAHO A0 €Bponencbkoi agupektmsu 2012/19/
€C, AnpeKTrBy Woao BianpaLboBaHOro eNekTPUYHOro 1 eleKTPOHHOIo
obnagHaHHA (WEEE) Ta po Pernamenty 2013 poky npo Bigxoau
€NeKTPUYHOrO Ta eNIeKTPOHHOTO 061aaHaHHA (3i 3MiHaMum).

3abe3neunBLIM NpaBUbHY yTUAI3aLiO LbOro npuaagy, By SONOMOXeTe
3ano6irT1 HeraTMBHM HacJligKam Af1A AOBKINIA Ta 3[l0POB's NlloAeil.

Cnmson g Ha BUPOGi abo B CynpoBifHiii AOKYMEeHTaLii BKa3ye Ha Te, Lo
npunag He MOXHa yTuUni3yBaT AK No6YTOBI BiAXoAW, i WO Oro NoTpibHo
34aBaTy Ha yTunisauilo Ao BIANOBIAHMX LEeHTpiB 360py Bigxopis AnA
BTOPUWHHOI NEPepOOKUN eNIEKTPUUHOTO Ta eIEKTPOHHOTO 00NagHaHHS.

NOPAAU LLOAO EHEPITO36EPEXKEHHA

BnKoprCTOBYBaT KacTpyni Ta CKOBOPOAM, MiOWA iHA AKX AOPIBHIOE
nnoli KOHGOPKMU.

B1KOpVCTOBYBaTU TiNbKIM KacTpyni Ta CKOBOPOZAM 3 MAOCKMM HOM.

3a Haroaw HaKpPYIBATW KacTpyni KPULLKAaMU Mif Yac MPUroTyBaHHS.
BMKOpPYCTOBYBATI CKOPOBAPKY, LL06 3a0LL4aANTI €NIEKTPOEHEPTII0 Ta Yac.

DEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Llem npunap BignoBigae Bumoram wWwopo exkopmsanHy Pernamenty €C
66/2014, BMMOram LWOAO eKoAn3alHy ANnA BMPOGIB, WO CMOXMBAOTb
eHeprito, Ta lMonoxeHHAM MPoO eHepreTnyHy iHpopmadito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BignoBiaHO Jo eBponelicbkoro ctaHgapty EN 30-
2-1.

IHpopmaLilo LWoAO0 BUKOPWUCTAHHA MpuUnagy B PeXuMMi  HU3bKOro
eHeprocrnoxmBaHHA BignosigHo Ao Pernamenty (EC) 2023/826 MoOXHa
3HANTK 3a HACTYNMHUM NocunaHHaM: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

TEXHIYHI YMOBM NAJNIbHUKIBICcONEN  UA KATEFOPIA  112H3+
Twun rasy, wo Tuin KoHpopKM MapkKyBaHHA HomiHanbHa HomiHanbHe HominanbHuin Tuckrasy
BNKOPMNCTOBYETbCA dopcyHkn NOTYXHiCTb CNOXNBaHHA o6car m6ap

Tennosoro CMOXKNBaHHA
NOTOKY .
BT kBT MiH HOM. | MaKc.
MPVIPOTHI TA3 HaI'IiBLIJ.BI/I,QKa (SR) 97C 1,65 157 n/ron 0,40
[onomixkHa (AUX) 78 A 1,00 95 n/rog 0,40 17 20 25
(MeTaH) G20 .
2-kinbueBa (DC) 140 H1 3,50 333 n/ropg 2,20
y Hani R A 1 12 A

CKPATUTEHV TA3 aI'IIBLIJ.BI/I/J,Ka (SR) 66 ,65 0r/rop, 040
(Byran) G30 [onomixkHa (AUX) 50 1,00 73 r/rog 0,40 20 28-30 35

4 2-kinbLiesa (DC) 91 330 240t/ron 2,20

. Hani R A 1 11 4

CKPATUTEHAV TA3 aI'IIBLlJ.BI/IJJKa (SR) 66 ,65 8r/ron 040
(Mponat) G31 LonomixkHa (AUX) 50 1,00 71r/ron 040 25 37 45

P 2-Kinbijesa (DC) 91 330 2361/ron 2,20
Twn rasy, wo KoHdirypauis mogeni HomiHanbHa noTyxHictb | 3arasbHUI HOMiHaNbHUA 06’em nositpa (M),
BNKOPMNCTOBYETbCA 4 KOHOOPKMN TennoBoro noToky (KBT) 06cAr cnoKnBaHHA HeoOXiAHWI ANA cnanioBaHHA

1™’ rasy

G20 20mbap 2SR - TAUX - 1DC 7,80 743 n/rog 9,52
G30 28-30 mbap 2SR-TAUX-1DC 7,60 553 r/rop 30,94
G31 37 mbap 2SR-TAUX-1DC 7,60 543 r/rop 23,80

IPKEPEJIO ENIEKTPOEHEPTIi: 220-240B~50-60I'4-0,6 BT

hi¢




YCTAHOBJIEHHA (KJ1AC 3)

TEXHIYHA IHOOPMALIA WA MOHTAXY

+ Nig yac 06cnyroByBaHHsA Npuagy, Moro NifroToBKM A0 POOOTW Ta BCTAHOBEHHA BUKOPVCTOBYITE 3aXMCHI PyKaByLi.

«  [lna BOyayBaHHA LbOro NpoayKTy nigiayTb poboyi noBepxHi 3aBTOBLUKM 20-60 MM, 3i CTaHAAPTHOIO YCTaHOBKOM. [InA ycTaHOBKM ypiBeHb 30 + 68 M.

+  AKwo nig BapWIbHO NaHENTI0 HeMa€E AyXOBOI Wadw, BCTaBTe NiAAOH LOHANMEHLLE TaKoro > PO3Mipy, AK i OTBIp Ha pobouili nosepxHi. Liel nipaoH cnig
PO3MICTUTN MaKCMyM Ha 150 MM HUXKUE BEPXHBOI YaCTUHK POOOYOT MOBEPXHI, arne B XXOAHOMY pasi He 6nvikue 20 MM Bif AHa BapubHOI NaHeni. AKLLo Bu
MnnaHyeTe BCTaHOBIOBATY Mif BAPWIIbHOIO MaHENJIIo lyxoBy Luady, BOHa Ma€ OyTu OCHalLeHa CCTEMOLO OXOTOPKEHHS.

PO3MIPU TA BIACTAHI, AKX CNig AOTPUMYBATUCA

MiH. 20 MM

MakKc. 60 mm

|

MuH. 750 mm

42 Mm

Mepep CUNIKOHY 6xin pi ™ y Y Hili no yeHTpy

MPUMITKA. Akwo BiacTaHb «A» MiXK HacTiHHUMK WadamMmn Ma€ 3Ha4YeHHA B giana3oHi Big 600 Ao 730 mm, BucoTa «B» MOBMHHA MaTu 3HAYEHHA
npuvHanmMHi 530 mm.

AKWo BifcTaHb «A» MiXK HaCTIHHUMU Wadamm GinbLua 3a WMPVHY BapWIbHOI NOBEPXHi, BUcoTa «B» NoBMHHa MaTn 3HaYeHHA NpUHaliiMHi 400 mm.

Y pazi BCTaHOB/NIEHHSA BUTSXKKU Haf, BapyWIbHOIO NMaHEeNI0 AVB. iHCTPYKLil BUPO6GHMKa BUTSXKKI, W06 BM3HAUMTI NPaBWIbHY BifiCTaHb.

MOHTAX

OuUNCTUBLLN NOBEPXHIO MO NepMMeTpY, 3acTocyiiTe 0 BapUbHOI NaHeni NpoknaAKy 3 KOMIJIEKTY NocTa4yaHHA
(AviB. pUCYHOK).

Po3micTiTb BapunbHy naHenb B 0TBOPi PO6OUOI MOBEPXHI, 3p06IEHOTO BifMOBIAHO A0 BKa3aHVIX y LX iHCTPYKLIAX PO3MIpIB.

NPUMITKA. Ka6enb »kuBneHHs mae 6yt fOCTaTHbO AOBIUM, 06 110ro MoX<Ha 6yn10 BUTATHYT Haropy.

3aKpiniTb BapuibHY NaHesb 3a JONOMOroto ckob (A), Lo BXOAATb O KoMnAeKTy. Mpunacyiite ckobu BiANOBIAHO [0 OTBOPIB, K MOKa3aHO CTPINKaMu Ha MastoHKY,
a ToAj 3aTArHITb 1X 32 JOMOMOrOHO LLYPYNiB BifNOBIAHO A0 TOBLUMHW PO6OYOI MOBEPXHI (AVB. MaTIOHKM HUXKYE).

CraHpapTHa iHcTanauia

68 Mm

NIAKNIOYEHHA FTA3Y

«  3'epHaiiTe KoniHuacTui naTpy6ok (A)* abo (B)*, Lo BXOAUTb O KOMMIIEKTY BapuibHOI MaHeri, 3 FOfI0BHOLO BMYCKHO TPY6Oto,
MOCTaBMBLUM MiX HAMY NPoKnaaky (C), Lo BXoAUTb A0 KOMMMEKTY Ta BignoBsigae ctaHgapty EN 549.

* BukopucroByiiTe natpy6ok A y ®paHuii, a natpy6ok B ana Bcix iHWwmx KpaiH.
« [igknioumBLuM BapuiibHY NaHeb [O ra30BOi MepeXi, 3a JOMOMOrow MWIbHOI BOAM MepeBipTe, UM HEMAE BUTOKY rasy.

3ananitb KOHPOPKM Ta MOBEPHITH BiAMOBIAHI PYYKM KEPYBaHHSA MOTYXKHICTIO KOHPOPOK Yy MaKCMMarbHe 6, aToAi B MiHIManbHe
0 nonoxetHs, 06 nNepeBipuUTK PIBHOMIPHICTb MONYM's.

ENNEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

L

Kabenb 3azemneHHs @
(>koBTUNI | 3eNeHnin)
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OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
[na oTpumaHHA GinbLl MOBHOT LONMOMOTM 3apeeCcTpyinTe

Moci6bHuk Kopucmyeaya

BIACKAKYWTE QR-KO[ HA

CBiVl Npunag Ha canTi www.register.eu. CBOEMY I1PI/IJ1AJ:|,I u.IOB
Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO OTPUMATM p'onATKOBy
A npounTanTe IHCTPYKLIiT 3 TeXHiKn 6e3neKkn. IH(DOPMAU‘“O
onnuc BUPOBY
1 1
1. 3HimMHI pewiTku Ana KactTpynb CumsBonu

2-KinbLeBa KOHbOpPKa

Haniswawugka kKoHpopKa

Haniswawngka koHdpopka

[lonomikHa KOHdOpKa

© O N o oA W N

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

Pyuka KepyBaHHs MOTYXHICTIO 2- KinbLieBOT KOHPOPKM

PyuKa KepyBaHHA NOTYXHICTIO AOMOMIXKHOT KOHPOPKN

3adapboBaHuil Kpyr @  MepeKkpuTuii KpaH

, MakcmanbHWi oTBip/nopava
Benuke nonym's 0 .
11 eneKTpuYHe 3ananioBaHHs
Mane nonym's 8 MiHimanbHui oTBip

i 3HMKeHa nopava

w

) ) . -
Pyuka KepyBaHHA NOTYXKHICTIO HaNiBLUBMAKOT KOHPOPKN —|—

Pyuka KepyBaHHsA NOTYXHiICTIO HaNiBLIBMAKOT KOHGOPKM —|!

=

BUKOPUCTAHHA BAPWJI1bHOI MAHEJI

& PeryntoiiTe noTy»HiCTb Nostym'a KOHGOPKM TaK, LLOO BOHO He BUXOAMIIO 3a
MeXi CkoBopoau abo KacTpyni.

BAMJIMBO! nig yac BUKOpUCTaHHA BapuibHOI NaHesli MoXKe HarpiBaTucsa
BCA il NIOBEPXHA.

+  Lo6 3ananutn ofgHy 3 KOHHOPOK, MOBEPHITL BIAMOBIAHY PYyYKy NpPOTU
rOAVHHMKOBOI CTPINKM A0 MO3HAUYKN MaKCVIMabHOrO NOTyM'A.

+  [MpuTUCHITb pyYKy A0 NaHeNi KepyBaHHS, WO 3anannTi KOHGOPKY.

«  YTpUMyITe pyyKy HaTUCHYTOK BNPOAOBX 5—10 CeKyHA Nic/iA 3anantoBaHHA
KOH(OPKM, o6 npunag 3anpaLioBaB HaeXHNM YNHOM.

+ 3axucHUIN MeXaHi3M Li€i KOHGOPKM BUMMKAE MoAayy rasy Ha KOHPOPKY,
AKLIO MOAYM'A PaNTOM 3HUKAE (Yepe3 HecroAiBaHui NpoTar, nepeboi B
nogavi rasy, BUK/MNaHHA PigHMU TOLLO).

« He pekomeHpoBaHO yTpumyBaTW pYy4YKy HaTMCHYTOl noHap 15
ceKyHa. Ko i nicna yboro nepiogy yacy KoHpopkKa He 3ananuTbcs,
3ayeKaliTe XBWIVHY, NepLU HiXK CNpo6yBaTuy 3ananuTn ii Wwe pas.

NPUMITKA. Ko yepes neBHi MicLeBi yMoBM Ta AKiCTb nopadi rasy
BUHMKalOTb TPyAHOLLi i3 3anaseHHAM KOH(POPOK, pPeKoMeHAOoBaHO
NOBTOPUTU CNpo6y 3ananioBaHHsA, MOBEPHYBLUM PYYKYy KepyBaHHA
NOTYKHICTI0 KOHPOPKI A0 NO3HAYKMN Masioro nonym's.

Monym’st KOHPOPKU MOXKe 3racHYTH, AAKLLO BignycTUTY pYuUKy. Lle o3Hauae,
O 3aXMCHUN MeXaHi3M HefoCTaTHbO MPOrpiBcA. Y Takomy pasi NOBTOPITb
neperniyeHi BuLLe Ail.

AKWO nonym’s BMMNaAKOBO 3racsio, BUMKHITb ra3 Py4yKolo perynioBaHHA Ta
3ayeKaliTe NpUbIM3HO 1 XBUNUHY Neper TUM sIK 3anastoBaTu ioro 3HOBY.

MNPAKTUYHI NOPAAU 3 BUKOPUCTAHHA KOH®OPOK

Lla BapunbHa naHenb mMae KOHGOPKM pisHoro diameTpy. LLlob edekTuBHiwe

BUKOPUCTOBYBATN KOHPOPKY, PaanMO:

+  BUKOPUCTOBYBATU KacTPyJli Ta CKOBOPOAW, AHO SIKMX Ma€ TaKuiA camuin abo
TPOXU GinbLLNI fjiameTp, AK | KOHPOPKNM (AUB. TabnuLo NpaBopyy);

+  BUKOPWCTOBYBAT TiNbKW KacTpyJli Ta CKOBOPOZAM 3 MIOCKUM [JHOM;

+  BMKOPWCTOBYBATW NPaBUibHY KiNbKiCTb BOAW ANA NPUroTyBaHHA CTPaB i
HaKpWBaTW KacTpyni KpULLKamu;

«  CTeXUTY, WG KAaCTPyi HA PELLITL He BACTYMani 3a MeXi BapuUIibHOI NMaHesi;

+  (@nackoBopif i3 BUMYKMM JHOM — BOK) BUKOPUCTOBYBATM IOMOMIMXHY PELLITKY,
AKy CJlif, PO3TaLLOBYBaTU TifbKI Haf 6araToKinbLIEBOIO KOHGOPKOLO;

+  YHUKaiiTe BUMAZKOBVX YAAPIB KacTpynAMy, rpaTkamm abo iHLWO
KYXOHHVIMIW HAUMHHAM;

+  He3anuwaiite nopoxHi ckoBopoau ansa 6apbekio Ha yBIMKHEHi KoHpopLi
GinbLue 5 XBUNUH.

BAXJIMBO! HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA PELLiTOK MOXKe Npu3BecTi A0
NOLIKOKEHHA BapwibHOI NaHeni. He craBTe pewwiTKy goropu gHom i He
TArHITH i N0 BapUnbHIl naHeni.

KOH®OPKA @ KACTPYNI
2-KinbLesa Big 24 no 26 cm
HaniBwiBmaka Big 16 o 22 cm
[onomixkHa Bin 8 oo 14 cm

He BuKkopucToByte:

*  YaBYHHI, KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHI 3 HAaTyPaslbHOro KaMiHHA KacTpyni Ta
cKoBopoau;

+  MPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CitoBaHHA MONYM'sl (HanNpuKniag, MeTanesa
CiTKa ToLO);

+ OfHOYacHO [Bi KOHPOPKU AnA opHiel nocyamHu (Hanpuknag, foBra
NoCyAnHa ANA NPUroTyBaHHA prbn).

MoTpannAaHHA pPigMHWM Ha rapAdy BapwibHy MaHenb MOXKe CPUUYMHUTA

MOLLKOPKEHHSA CKITa.

HANALUTYBAHHA BAPWIbHOI MAHEI BIANOBIAHO A0 IHLLIOIO
TUNY FA3Y

&ﬂmme KBanidikoBaHMIN MalicTep NOBUHEH NMPOBOANTM Lit0 MPoLeaypy.

AKLLO Ha BapWIbHY NaHemb MOCTaYaTUMETbCA HLWIUIA TUM rasy, HiX yka3aHo B

TabMUL TEXHIYHKX AaHKX | Ha IHPOPMALIiHIA eTUKETLI Ha camilil MoBepXHi

naHeni, 3MiHiTb GopCyHKM. 3HiMiTb iHGOpPMaLiliHY eTKeTKy Ta 36epiraiiTe ii B

MOCIGHUKY 3 IHCTPYKLIAMMU.

BukopucToByiiTe perynatopu TUCKY, CyMiCHi 3 TOKasHMKamMu TUCKY rasy,

BKasaHUMM B LX iHCTPYKLiAX:

« Jlnwe npauiBHUKL LEHTPY MiCNANPOAaxHoOro o6cC/yroByBaHHA abo
KBanidikoBaHi daxiBLi MOBMHHI 3aMiHIOBaTV ra3oBi GOPCYHKM.

«  DopcyHKK, AKi He BXOAATb 4O KOMIMNIEKTY NMOCTaYaHHA, Cif, 3aMOBIATA B
LleHTpi NicnANpoaaKHOro o6cTyroByBaHHA.

«  YCTaHOBITb ANA KpaHiB nogadi rasy MiHiManbHe 3HaueHHs.

MPUMITKA. Y pasi BUKopuncraHHsA 3pigkeHoro HagptoBororasy (G30/G31)
rBUHT perynioBaHHA MiHiManbHOro 3HaYeHHsl MOTPIGHO MaKCMManbHO
3aKpyTUTU.

BAMJIMBO! Y pasi BUHMKHEHHA TPyAHOUWB 3 nNOBepTaHHAM
PYYOK KepyBaHHA MOTYXHICTIO KOHPOPOK, 3BEPHITbCA [0 LIEHTPY
nicnAnpoAa)kHoro o6cyroByBaHHA, WO6 3aMiHUTI HecnpaBHUIA KpaH
KoHopKu.

Whj;lﬁool



BAMJTUBO! MepekoHaliTecs, Wwo rasoBuii 6anoH abo emHicTb i3 rasom
PO3MILLYIOTbCA HANEXKHUM YMHOM (Y BepTUKanbHOMY MOJIOXKEHHI), a Bxe
NoTiM NiAKoYalTe A0 HUX BapWIbHY NaHenNb.

3AMIHA ®OPCYHOK (auB. Tabnuwio popcyHOK B IHCTPYKLIiAX 3 TeXHIKN
6e3nekn)

&J‘Imme KBanipikoBaHMIN MalicTep MOBUHEH NPOBOAMTY Lit0 MPOLeAypY.

«  3HimiTb pewitku (A).

«  ButArHitb KoHdopKM (B).

+ 3a JOMOMOrow TOPLEBOrO Kioya BigMOBIAHOTO PO3MIpY PO3KPYTiTb
dopcyHky (C) AKy NOTPIGHO 3aMiHNTL.

+  3aMiHiTb il Ha GOPCYHKY, NPVAATHY AS1A HOBOTO TWMY rasy.

+  BmoHTyiiTe dpopcyHky (D).

+  AKwo KoHpopKa Ma€E AeKinbka KOPOHOK, 3aMiHiTb POPCYHKY 3a LOMOMOroto
6iuHoro rankosoro koya (E).

Vi
i.

Mepw HiX ycTaHOBMIOBaTM BapwuibHY MaHenb, He 3abyabTe MPUKPINUTA
TabnMuKy KanibpyBaHHA rasy, O MOCTaYa€eTbcs 3 GOPCyHKamK, Wob BOHa
Bignosigana GakTnMyHiM JaHUM NPo KanibpyBaHHA nogadi rasy.

OYULWLEHHA | OBCJZIYTOBYBAHHA

HANALUTYBAHHA KPAHIB HA MIHIMAJIbHY MOAAYY FA3Y

&J’Imme KBanidikoBaHW MaicTep NOBUHEH MPOBOAWTH Lito MpoLieAypy.
HanawroByBaTn nogauy rasy MOTPIOHO TOAj, KOMM KpaH 3HaxoauTbcA B
nonoxeHHi MiHimanbHoi nogadi U (waneHbke nonym's).

lMepBUHHe NOBITPA B KOHOPKaxX HANALITOBYBATV HE MOTPIGHO.

LLlo6 nepecsigunTCA B NPaBUIbHOMY HanaLITYBaHHI MiHiManbHOT noaavi rasy,
3HIMITb PYUKy KepYBaHHA MOTYKHICTIO KOHbOPKY (F) Ta BUKOHaliTe nepeniyeHi
HUKYe il

+  3aKpYTiTb rBYHT, LLOO 3MEHLLNT BUCOTY NOAYM's (—);

+  [MocnabTe rBUHT, W06 36iNbLNTX BUCOTY NOAYM'A (+).

Ha ubomy eTani 3amanitb KOHPOPKY Ta MOBEPHITb PYUKy KepyBaHHsA

MOTYXKHiCTI0 KOHOOPKM Ha MakcumanbHe U, a Togi Ha MiHiManbHe 0 3HAYeHHs,
o6 nepeBipuUTK PIBHOMIPHICTb MONYM'AL.

3aBepLUMBLUM HANALUTYBaHHS, 3aneyaTtaiiTe HeobXiAHi AiNAHKM 3a AONOMOToLo
cyprydy abo aHasnoriyHoro matepiany.

& Bin'enHanTe npunag Bif pKepena »Ku1BneHHs.

O4YMLLEHHA NOBEPXHI BAPUIbHOI MAHENI

« Yci emanboBaHi Ta CKNAHI YaCTVHW Cig OYMLLYBATV TEM/IOK BOAOIO Ta
HeMTParbHUM PO3UYNHOM.

« Tlip yac TpMBanoro KOHTaKTy 3 BamHWUCTO BOAO abo abpasvBHMMM
MUOUMMK 3acobamMyi Ha TOBEPXHAX i3 HepKaBilouoi CTani MOXyTb
BUHUKHYTY naamm. Nponuty piguHy (BoAa, coyc, kaa TOLLO) C1ig BUTUPATK
ofpasy, LLie 10 TOro, AK BOHa 3aCOXHe.

«  OunwyBaTyi NaHenb NOTPIOHO TEMO BOAOK Ta HENTPANIbHAM MMIOUUM
3acoboMm, a ToAi BUTMPATIN HACyXO 3a AOMOMOTOL0 M'AKOI TKAHUHW Ui 3aMLLi.
Bpyn Big nprinaneHnx peLwTok iXi BuaananTte 3a LONOMOrow creLianbHmX
OYMCHUKIB 4117 MOBEPXOHb i3 HEPXKaBitoYoi CTani.

MPUMITKA. Hepxasitouy cTanb ciif YMcTUTU TiNbKM 3a [OMOMOroio

M'IKOT TKaHNHK a6o ry6Ku.

«  He BrKopucTOBYITE abpa3nBHi UK igKi MaTepianu, OUMCHUKM Ha OCHOBI
xJiopy abo MeTanesi LWiTKK.

«  HikonnHe3acTocoByinTe NPUCTPOI, Y AKUXANA OUMLLEHHA BUKOPUCTOBYETbCA
napa.

+  He BUKOPWCTOBYWTE 3aIMUCTi MPOAYKTU.

«  He 3anuwaiite KNCNoTHI abo Ny>KHi PeUOBUHY, HANPUKIIAZ OLET, FipunLito,
Cifib, LlyKOP Y1 IMMOHHUIA CiK Ha BapUbHIil NaHeni.

OYMLLEHHA YACTUH BAPWJ1bHOI MAHESI

+  YucrtbTe CKNAHI 1 eManbOoBaHi YaCTUHM JMLLE 3a AOMOMOrOK M'AKOI
TKaHUHU Ym ryoKu.

«  PewiTky, KpULWKN KOHPOPOK i KOHGOPKM MOXKHA TaKOX 3HATH, L06
NOYNCTUTA iX.

« OuncTbTe iX BPy4YHy 3a [OMOMOrOK Tennoi BOAW 3 HeabpasvBHUM
MUII0YUM 3acO60M, Bufansoum Oyab-aKi peluTku ixi. MepesipTe, un xopeH
3 OTBOPIB KOHPOPKY He 3a6UBCA.

+  [lpomuiiTe Ta BUCYLLITH iX.

*  YaByHHY pelliTKy MOXXHa MUTU B NOCYAOMMIAHII MaLUMHi.

Mepen TMM, AK NOMICTUTN pPeLWiTKA B HA3 NOCYAOMUIHOI MalUVHNA,
BUAANITb PELUTKI iXi, Lo npuropina.

+  BcraBTe KoHdOpPKYM Yy BIANOBIAHI MHi3Aa Ta HaNEXHUM UMHOM HaKpuiiTe
KOH(OPKM KpULLKaMM.

« CraBnAaum Ha micue peLliTKy, nepekoHanTecs, Lo Mmicue Ana Kactpyni
36iraeTbca 3 KOHGOPKOHO.

«  [Ina 3abe3nevyeHHs CNpaBHOI POOOTU Ha MOAENSAX, O MICTATb NMOPLIEHb
€IeKTPUYHOrO 3anasioBaHHA Ta 3axUCHWN MeXaHi3M, Cliff peTenbHO
ouniaT Kpar MopLlHA. Yacto nepesipAnTe Ui enemeHTy, a B pasi
HeoOXiAHOCTI UMCTbTE iX BOMOroto TKaHWHOL. Byab-AKi npunaneHi peluTki
i cnig BUBannTX 3a LOMNOMOrot 3y6ouncTky abo ronku.

MPUMITKA. LLIo6 He NOLIKOAUTY NPUCTPIlA eN1eKTPUYHOrO 3anasnioBaHHs, He
BUKOPUCTOBYIATE 11070, KON KOHPOPKY 3HaXOAATLCA He Ha CBOIX MiCLiAIX.

Whj;lﬁool
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Moci6bHuk Kopucmyeaya

NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECNTPABHOCTEW

AKLO BapubHa NaHenb NPaLtoe HeHaNeXHIM YMHOM, MepLL HiX 3BepTaTincA
[0 LeHTPY nicnAnpoAaKHOro o6cnyroByBaHHA, nepernaHbTe “TIoCiOHUK 3
YCYHEHHA HecnpaBHoCTel”, LWob B13HauUMTK Npobnemy.

1. KoH¢opka He 3ananioeTbcs a6o nonym’a HepiBHOMipHe

lNepesipTe, un:

+ He MepekpwuTa Nopaya rasy Ta AXepeno »MBMEeHHSA, a 0co6nBO, un
BiAKPUTWI KpaH nopgavi rasy;

+ ra30BUIi 6ANOH (3PiAXKEHNIN Fa3) He MOPOXKHIN;

+  He 3a61Ti OTBOPU KOHGOPKY;

+ He 3abpynHeHa BUIKa pO3eTKM;

+ YCi YaCTMHM KOHGOPKI PO3TaLLOBaHi NPaBUIbHO;

«  0ing BapWIbHOI NaHesi HeMa€e NPOTATiB.

2. KoHndopkaracHe

MNepesipTe, un:

+ nif yac 3ananioBaHHA KOHGOPKM BY NPOTAFrOM TPMBANOro yacy
YTPVIMYBAJI HAaTVICHYTOIO PYUKY KepPyBaHHS MOTYXKHICTIO KOHPOPKY, o6
aKTUBYBATUN 3aXUCHUIN MeXaHi3M;

+ He 3a6yTi OTBOPM KOHHOPKU 6ins Tepmonapw;

+ He 3abpyHEHO Kpali 3aXMCHOrO MeXaHi3my;

+ MpaBWIbHO HANALLTOBAHO MiHiManbHy noaady rasy (avB. BiLnoBigHWIA
po3gin).

NICNANPOAAXHE OBCJIYTOBYBAHHA

3. PesepByapu KOH}OPKM HeCTa6GiNbHI
MNepesipTe, un:
+ [IHO pe3epByapa ifeanbHo piBHe;
+ pe3epByap pPO3MiLLeHO Ha KOHGOPLIi PIBHO MO LieHTpY;
* He nepernyTaHo MiCLA PELLITOK i IX NpaBUibHO BCTaHOBNEHO.

AKLWO NicnA BMLLEBKa3aHNX NePEBIPOK HECMPABHICTb HE 3HUKAE, 3BEPHITbCA
[0 HANGNVKYOrO LIEHTPY MiCNANPOAAXKHOrO 06CYroByBaHHs.

MEPWI HIK 3BEPTATUCA A0 UEHTPY NICANPOOAMXHOIO

OBCJTYrOBYBAHHSA, BUKOHAVTE HABELEHI HVXKYE AJi:

1. TepeBipTe, U1 MOXHa BUPILUUTL NpPobeMy CaMOCTIiHO 3a [OMOMOroi0
nopag, HaseaeHux y po3aini MOCIBHUK I3 YCYHEHHA HECMPABHOCTEM.

2. BuvkHiTb npunap i 3HOBY YBIMKHITb 1i0ro, Wo6 nepeBipuT, un
HeCnpaBHICTb 3aNLLIAETbCA.

AKwWwonicnAa BI/ILI.I,EBKI-\v3AHO'I'I'IEPEBIPKVI HECMPABHICTb HE SHUKHE,
3BEPHITbCA A0 HAUBAMMKYOrO LEHTPY MNICAANPOAAXHOIO
OBCJIYTOBYBAHHA.

Mig yac 38'A3Ky 3 Hawmm CepBicom NicnANpoAaXHOro 06CyroByBaHHSA 3aBXaw
YTOUHIONTE:

+  KOPOTKMUI OMNWC HECTPABHOCTI;

+  TWNiTOYHY MOAeNb Npunagy;

%

«  CepiHnin Homep (Homep micna cnoa SN Ha MACMOPTHIN TabnmyLj,
posTawoBaHiii nig npunagom). CepiliHUA HOMEpP BKa3aHWIA TaKoX Yy
[OKyMeHTaLlii;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

z
]
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33
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SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  MOBHA afpeca BaLLOro MiCLiA MPOXKMBAHHS;
«  Ball HoMep TenedoHy.

AKLLO NOTPIGEH PEMOHT, 3BePHITbCA BaBTOPU30BaHWN LIEHTP NICANPOAAKHOrO
00CyroByBaHHs (W06 rapaHTyBaty, WO OyayTb BUKOPUCTAHi OpuriHambHi
3aM4acTViH1 Ta PEMOHT 6y/ie BUKOHAHO NPaBuibHO).

3 npaBunamu, CTaHAApPTHOIO JOKYMEHTaLli€lo Ta A0AATKOBOIO iHpOpMaLli€lo Npo BMPi6 MoXKHa 03HANOMMTICA HAaCTYMHM

YMHOM:
- 3aponomoroio QR-Koay Ha Ballomy NobyToBoMy Npunagi;
- BigBigaBww Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs;

+  abo 3BepHYBLUCH 4O HALLOrO LIEHTPY NiCNANPOAAKHOro 06C/yroByBaHHsA KIi€HTIB (HoMep TenedoHy 3a3HaueHo y
rapaHTiiHOMy TanoHi). 3BepTaoUnCh A0 LIeHTPY NiCNANPOAAaXKHOro 06C/YroByBaHHS, NOBIAOMTE KOAW, 3a3HaueHi Ha Tabnuuui

3 MacnoOPTHUMUN JaHUMIN Bleo6y.

©/TM/ © 2025 Whirlpool. BupobnaeTtbca 3a niyeHsieto.
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20156 Milano, ITALY
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